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DÉCISION DE LA COMMISSION du 9 mars 2011 

relative à la publication et à la gestion du document de référence visé à l’article 27, 
paragraphe 4, de la directive 2008/57/CE du Parlement européen et du Conseil 
relative à l’interopérabilité du système ferroviaire au sein de la Communauté 

[notifiée sous le numéro C(2011) 1536] 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2011/155/UE) 

 

1 INTRODUCTION 

Les présents commentaires ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŀ 

première partie du document de référence envisagé par la décision 2011/155/UE du 9 mars 2011 

ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 27, paragraphe 4, 

ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ 

Ils doivent reprendre les éléments de cette décision, ainsi que toute autre information utile pour 

ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

Pour une meilleure compréhension des procédures européennes d'autorisation des véhicules, il 

vous est conseillé de lire la recommandation de la Commission 2014/897/UE concernant des 

questions relatives à la mise en service et à l'utilisation de sous-systèmes de nature structurelle et 

de véhicules. 
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1.1 REFERENCES  

Tableau 2: Documents dont il est question dans les commentaires relatifs à l’application. 

Référence du 
document 

Titre Version 

Directive 2008/57/CE 

Directive 2008/57/CE du Parlement européen et du Conseil du 
17 juin 2008 relative à ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ 
au sein de la Communauté (refonte) 

Modifiée par la 
directive 2013/09/
UE de la 
Commission 

Décision 2009/965/CE 

DÉCISION DE LA COMMISSION  
ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 27, 
paragraphe 4, de la directive 2008/57/CE du Parlement 
ŜǳǊƻǇŞŜƴ Ŝǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ferroviaire au sein de la Communauté 

30 novembre 200
9 

Décision 
2011/155/UE 

DÉCISION DE LA COMMISSION 
relative à la publication et à la gestion du document de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 27, paragraphe 4, de la 
directive 2008/57/CE du Parlement européen et du Conseil 
ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
Communauté  

9 mars 2011 

Directive 2004/49/CE 

Directive 2004/49/CE du Parlement européen et du Conseil du 
29 avril 2004 concernant la sécurité des chemins de fer 
communautaires et modifiant la directive 95/18/CE du Conseil 
concernant les licences des entreprises ferroviaires, ainsi que la 
directive 2001/14/CE concernant la répartition des capacités 
d'infrastructure ferroviaire, la tarification de l'infrastructure 
ferroviaire et la certification en matière de sécurité (directive 
sur la sécurité ferroviaire) 

Modifiée en 
dernier lieu par la 
directive 2009/14
9/CE de la 
Commission 

Directive 98/34/CE 

Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 
22 juin мффу ǇǊŞǾƻȅŀƴǘ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ 
domaine des normes et réglementations techniques et des 
ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

Modifiée en 
dernier lieu par le 
règlement (UE) 
nº 1025/2012 du 
Parlement 
européen et du 
Conseil 

 
 
2014/897/UE 

Recommandation 2014/897/UE de la Commission du 
5 décembre 2014 concernant des questions relatives à la mise en 
service et à l'utilisation de sous-systèmes de nature structurelle 
et de véhicules conformément aux directives du Parlement 
européen et du Conseil 2008/57/CE et 2004/49/CE 

5 décembre 2014  

402/2013/UE 

Règlement d'exécution (UE) nº 402/2013 de la Commission  

du 30 avril 2013 concernant la méthode de sécurité commune 
ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ 
abrogeant le règlement (CE) nº 352/2009 

30 avril 2013  
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1.2 ABREVIATIONS 

Tableau 3: Abréviations 

 

 

Abréviation Définition 

AMS Autorisation de mise en service 

CCS Contrôle-commande et signalisation 

MSC Méthode de sécurité commune 

OD Organisme désigné 

CE Commission européenne 

CEM Compatibilité électromagnétique  

RETVA Registre européen des types de véhicules autorisés 

EN Norme européenne 

UE Union européenne 

GIG Groupe ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ 

GI Gestionnaire de l'infrastructure 

EM État membre 

CJN Cadre juridique national 

ON Organisme notifié 

RN Règle nationale 

DRN Document de référence national 

RTN Règle technique nationale 

NOTIF-IT La base de données de notification des règles nationales (techniques et de 

sécurité) à la CE 

ANS  Autorité nationale de sécurité 

BDR Base de données des documents de référence 

EF Entreprise ferroviaire 

SGS Système de gestion de la sécurité 

RTE Réseau transeuropéen 

STI {ǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

UIC Union internationale des chemins de fer   
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1.3 TERMES ET DEFINITIONS 

Moyens acceptables de conformité: avis non contraignants formulés par l'Agence pour définir les 

ƳƻȅŜƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ les exigences essentielles. 

Moyens nationaux acceptables de conformité: avis non contraignants formulés par les États 

ƳŜƳōǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΦ 

Ils doivent être publiés dans une BDR et revêtir un caractère non obligatoire. 

Autorisation supplémentaireΥ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ 

autorisation. 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 21, paragraphe рΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ 

membres précisenǘ ǎƛ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 

conforme ou non conforme à la STI. 

Agence: l'Agence ferroviaire européenne 

Méthode alternative: moyens de prouver la conformité autres que les moyens nationaux 

acceptables de conformité (le cas échéant). Par souci de transparence et pour prévenir toute 

discrimination, la méthode alternative acceptée est publiée dans la BDR en tant que moyen 

national acceptable de conformité.  

Instance de recours: instance désignée par chaque État ƳŜƳōǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 17, 

paragraphe 3, de la directive нллпκпфκ/9Φ Lƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŎǊŞŞ 

Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 30 de la directive 2001/14/CE. 

Demandeur: ǊƾƭŜ ƧƻǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŞǇƻǎŀƴǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛon pour un type de 

ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ /Ŝ ǊƾƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƧƻǳŞ ǇŀǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ 

ǎǳƛǾŀƴǘǎΥ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊΣ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜΣ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜΦ Lƭ 

ne concerne pas les autres demandeurs de certificats CE. 

Modèle de demande: document harmonisé, recommandé et conçu pour faciliter les travaux 

effectués par un demandeur pour obtenir une autorisation de mise en service d'un véhicule et/ou 

une autorisation de type. 

Organisme d’appréciation (MSC): organisme chargé de procéder à des évaluations afin de 

ǾŞǊƛŦƛŜǊΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜǎΣ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ 

matière de sécurité telles que définies dans le règlement (UE) nº 402/2013/CE. 

Cas d’autorisation: cas défini à la section 4.3 du présent document. 

Dossier d'autorisation: toute la documentation nécessaire à une demande de mise en service 

ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

(notamment toute dérogation aux exigences, la preuve de la conformité aux règles nationales 

ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ 

antérieures, etc.). 
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Conditions et limites d’utilisation: ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Ǉrécisées dans le 

dossier technique qui accompagne la déclaration «CE» de vérification, par exemple les conditions 

climatiques, la vitesse maximale, la pente, etc. 

Compiler: collecter 

Autorisation présumée: ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ de décision de 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 
Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŞǇǳǘŞŜ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ mois commençant à 
la fin de ces délais (article 21, paragraphe 8, de la directive 2008/57/CE).  

Organisme désigné: ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 17, paragraphe 3, 
de la directive 2008/57/CE pour les évaluations relatives aux règles nationales. 

Frais: toute redevance due par le demandeur à un organisme national au cours de la procédure 
ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ /Ŝ ǘŜǊƳŜ ǊŜŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭŜǎ 
ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ǎǳǊ ǾƻƛŜΣ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
lorǎǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŧŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŞǎƛƎƴŞ Ŝǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όa{/ύΦ 

Première autorisation: autorisation accordée par le premier État membre pour un nouveau 

véhicule et/ou type de véhicule. 

Selon la description donnée aux articles 22 et нп ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

véhicules conformes aux STI et les véhicules non conformes aux STI. 

Gestionnaire de l'infrastructure: ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ 

de la directive 2004/49/CE. 

Directive sur l’interopérabilité: directive 2008/57/CE du Parlement européen et du Conseil du 

17 juin нллу ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎȅǎtème ferroviaire au sein de la Communauté 

(refonte). 

Délivrance ou octroi d’une autorisation: ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 

ƻǳ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ hƴ ƴƻǘŜǊŀ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŀ ƭƛŜǳ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ {D{ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 

ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝǘ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Voie légale: voie exigée par les règles de l'UE et/ou les recommandations de l'UE à suivre pour le 

cas d'autorisation. 

Accord entre EMΥ ǘƻǳǘ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ 9a Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ όǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞŜΣ 

simultanée, etc.). 

Cadre juridique nationalΥ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 

ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΦ 

Règles de sécurité nationales: ǊŝƎƭŜǎ Ł ƴƻǘƛŦƛŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 8 de la 

directive 2004/49/CE. 



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  9 sur 90 

 

 

 

Règles techniques nationales ǊŝƎƭŜǎ Ł ƴƻǘƛŦƛŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 17 de la 

directive 2008/57/CE. 

Nouvelle autorisation: autorisation accordée par un État membre après le 

ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘκǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǘκƻǳ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŞƧŁ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 20 ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ 

ŘŜǾƻƛǊ şǘǊŜ ŘŞƭƛǾǊŞŜ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜκǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 

Organisme notifié: organisme notifié par un État membre afin de mener à bien les évaluations 

conformément à une règlementation européenne donnée. 

Pratique non obligatoire /  commune: pratique développée par le secteur ferroviaire européen 
qui peut être suivie de manière facultative durant le projet. 

Véhicule non conforme aux STIΥ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘκƴΩŞǘŀƛt pas en conformité avec toutes les STI 

pertinentes en vigueur au moment de sa mise en service, y compris les véhicules bénéficiant de 

ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎΣ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ƴΩŜǎǘκƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘ 

dans une ou plusieurs STI (article 24, paragraphe мΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞύΦ 

Essais sur voie: essais se déroulant sur le réseau pour lequel une autorité nationale de sécurité 

est «compétente» (voir article 21, paragraphe 1, de la directive sur l'interopérabilité) par 

ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŜǎǎŀƛ ǎǳǊ Ǌŀƛƭ όƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ƻǳ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŜǎǎŀƛ ŦŜǊƳŞύΦ 

PréengagementΥ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ 

sécurité et les autres parties, confirmant à chacune de ces entités la faisabilité du projet. Cette 

phase inclut également le gel éventuel des exigences. 

Remarque: les autres parties impliquées peuvent être: 

¶ un EM en cas de dérogation et/ou de nouvelle autorisation (si nécessaire, règles 

appliquées); 

¶ un organisme notifié pour l'examen des dispositions, y compris l'identification/la 

confirmation des STI applicables au projet; 

¶ un organisme désigné pour l'examen des dispositions, y compris l'identification/la 

confirmation des règles nationales applicables au projet; 

¶ un organiǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όa{/ύ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΤ 

¶ ǳƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ǎǳǊ ǾƻƛŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΤ 

¶ l'Agence ferroviaire européenne en qualité d'observateur.  

Référence de préengagement: document précisant tous les aspects relatifs au préengagement, y 

compris les conditions des essais sur voie et le gel des exigences (le cas échéant) pour le projet. 

Rôle d'utilisateur de la BDR: consiste en un ensemble prédéfini de droits permettant d'accéder 

au contenu, de gérer le contenu et de configurer des éléments dans la base de données des 

documents de référence (BDR). Un enregistrement est nécessaire pour les rôles d'utilisateur de la 

BDR fournissant des droits de gestion du contenu et de configuration des éléments dans la base 

de données des documents de référence (BDR). L'accès aux informations publiées par les EM est 

disponible sans enregistrement. 
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Autorisation renouveléeΥ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

(règles modifiées, expiration de la validité du type). 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 26, paragraphe оΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ώƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻn CE (voir les modules 

d'évaluation de la conformité SB ou SH1)] donne naissance à un nouveau type de véhicule 

nécessitant une première autorisation (ERA/REP/01-2012/INT - Autorisation of types of vehicles 

ς projet de rapport final, version 0.09/16 mai 2012). 

Une autorisation renouvelée se limite au cas où, après évaluation selon les règles modifiées, le 

type de véhicule démontre sa conformité sans modification de sa conception. 

Règles: exigences obligatoires. 

Directive sur la sécurité: directive 2004/49/CE du Parlement européen et du Conseil du 

29 avril 2004 concernant la sécurité des chemins de fer communautaires et modifiant la directive 

95/18/CE du Conseil concernant les licences des entreprises ferroviaires, ainsi que la directive 

2001/14/CE concernant la répartition des capacités d'infrastructure ferroviaire, la tarification de 

l'infrastructure ferroviaire et la certification en matière de sécurité (directive sur la sécurité 

ferroviaire). 

Demande simultanéeΥ ǳƴ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀtion auprès de plusieurs 

États membres en même temps (en parallèle). 

Étape: ǳƴŜ ŞǘŀǇŜ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ǳƴ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǎ-étape, et 

qui peut être considéré comme le parent de la sous-étape. 

Autorisation ultérieure: autorisatiƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŞƧŁ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 26, paragraphe оΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ 

conforme à un type de véhicule qui a déjà été autorisé dans un État membre, ce véhicule est 

ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ŎŜǘ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘȅǇŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 

présentée par le demandeur, sans autre vérification. 

Thème: groupe de paramètres associés à une fonction particulière ou à une partie du véhicule 

(par exemple couplage, direction, etc.). 

DélaiΥ ǇŞǊƛƻŘŜ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ŘŀǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

Date de référence: date exacte à partir de laquelle le délai est calculé. 

Véhicule conforme aux STI: véhicule conforme à toutes les STI pertinentes en vigueur au moment 

ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŀƛǘ ŞǘŞ 

couvert dans les STI considérées et que la STI pertinente sur le matériel roulant soit entrée en 

vigueur et applicable (article 22, paragraphe 1, de la directivŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞύΦ 

Procédure de vérification: couvre la surveillance et la certification conformément aux exigences 

des directives, des STI et des règles nationales. 
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2 OBJET ET CHAMP D'APPLICATION 

2.1 OBJET 

/ƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ нлммκмррκ¦9 relative à la publication et à la gestion du document 

ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 

de véhicules en: 

(a) ŞƴǳƳŞǊŀƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

service de véhicules; 

(b) recensant toutes les règles appliquées par les États membres dans le cadre de 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΤ 

(c) ǊŀǘǘŀŎƘŀƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ǊŝƎƭŜ Ł ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ véhicules; 

(d) classant chacune des règles dans le groupe !Σ . ƻǳ / ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ VII, 

section нΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΤ 

(e) ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ōǊƛŝǾŜƳŜƴǘΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1er de la décision 2009/965/CE, les 

cadres juridiques nationaux ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 

véhicules. 

En résumé, le document de référence :  

¶ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΤ 

¶ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭΩζŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜηΦ 

[ΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǳȄ avantages : 

¶ les ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ 

ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜΦ /Ŝƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƛ 

celles-ci «sont strictement nécessaires pour vérifier la compatibilité technique du véhicule 

avec le réseau concerné» (considérant пн ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞύΤ 

¶ ŜƭƭŜ ǊŞŘǳƛǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƳƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ 

de lΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜΦ 

2.2 CHAMP D’APPLICATION 

[ŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŜ : 

¶ les véhicules conformes aux STI et non conformes aux STI; 

¶ les véhicules circulant sur les réseaux RTE et en dehors de ces réseaux; 

¶ les véhicules neufs, réaménagés et renouvelés; 

¶ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŞƧŁ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ Ŝǘ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

ŘΩζŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜη Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜΦ 

/ΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ře référence. Les règles reprises dans les 

documents de référence constituent toutes les règles et procédures appliquées par les États 
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ƳŜƳōǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Lorsqu'elles ne sont pas entièrement détaillées dans les STI, les règles nationales  mentionnées 

dans les STI comme couvrant les cas spécifiques sont incluses. 
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3 PUBLIC CIBLE 

[Ŝ ǇǳōƭƛŎ ŎƛōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ǘǊƻƛǎ catégories 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ du document de référence: 

¶ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Ґ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ 

ŘΩ!a{Σ ƭŜǎ 9aκ!b{Σ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΤ 

¶ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ґ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΤ 

¶ gestionnaires des documents de référence nationaux et des cadres juridiques nationaux = 

EM/ANS. 

 

4 DESCRIPTION 

4.1 DOCUMENT DE REFERENCE 

La base juridique du document de référence 

[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ƛƴŎƻƳōŜ ŀǳȄ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŜǘΣ 

contrairement à la notification des règles ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƴŜ 

procède pas à une validation des règles contenues dans le document de référence. Si une règle est 

ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǳōƭƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ƭΩŞǉuivalence des règles incluses dans le document de référence ont une valeur juridique parce 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǉǳΩǳƴŜ !b{ ŘŞƭƛǾǊŀƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƻǳ ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 

question. 

Structure du document de référence et principes généraux 

La décision 2011/55/UE dispose que le document de référence est structuré comme suit: 

¶ Partie 1 Υ /ƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǊŜǇǊŜƴŘ ƭŜǎ 

éléments de la présente décision (décision 2011/155/UE) ainsi que toute autre 

information utilŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

de référence. 

¶ Partie 2 : Documents de référence nationaux. Le document de référence 

comprend tous les documents de référence nationaux qui énumèrent et 

classifient les règles nationales, à raƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇŀǊ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜΣ 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la décision 2011/155/UE. 

¶ Partie 3 : Informations sur les cadres juridiques nationaux. Conformément à 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1er de la décision 2009/965/CE, le document de référence contient des 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ 

en service de véhicules. Cette partie est complétée dès notification, par les États 

membres, des mesures natƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ 

ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ 
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National Technical Rules Règles techniques nationales 

Reference Document Document de référence 

Rules used for fixed (non-vehicle) subsystem 
authorisation 

Règles utilisées pour ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-
systèmes fixes (hors véhicule) 

Rules covering operation and maintenance wŝƎƭŜǎ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ 

Rules used for vehicle authorisation Règles utilisées pour l'autorisation de véhicules 

Processes udes to gain authorisation tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

Part 1 Application Guide tŀǊǘƛŜ м /ƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

Part 2 National Reference Document (NRD) Partie 2 Document de référence national (DRN) 

Part 3 National Legal Framework (NLF) Partie 3 Cadre juridique national (CJN) 

 

Les trois ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ǇǳōƭƛŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 

Figure 1 Relation entre le document de référence et les règles techniques nationales 

Bases de données 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜǎ 

liées aux documents de référence nationaux sont stockées dans deux bases de données : 

¶ la base de données NOTIF-IT administrée par la Commission européenne reprend les 

ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 

techniques et de sécurité nationales et les références de toutes ces règles aux STI, à 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 8 de la directive sur la sécurité et à la liste des paramètres en fonction de la nature 

et du contenu de la règle; 
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¶ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƎŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 

Relation entre la base de données des documents de référence (BDR) et NOTIF-IT 

Afin de faciliter la notification des règles appliquées en rapport avec l'autorisation des véhicules et 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǳƴŜ ŘƻǳōƭŜ ŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƻƴǘ ŘŞŎƛŘŞ ŘϥŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ 

relation fonctionnelle entre la base de données des documents de référence et NOTIF-IT.  

Depuis la version 3.3 de la BDR, les règles qui y ont été transférées ne doivent pas y être entrées 

séparément pour la notification. Les informations correspondantes peuvent être exportées au 

moyen de la fonctionnalité de demande au sein de la BDR pour créer des notifications dans NOTIF-

IT. De cette manière, après l'exportation de la BDR, le «notifiant» doit uniquement confirmer la 

notification dans NOTIF-IT pour commencer la procédure de notification. 

L'exportation d'une règle de la BDR vers NOTIF-IT crée une notification pour cette règle dans 

NOTIF-IT. Lorsque la règle est exportée, elle est verrouillée dans la BDR (la règle ne peut être 

modifiée dans la BDR) et le traitement de la notification peut commencer dans NOTIF-IT. 

Les changements de statut (de la notification de la règle) dans NOTIF-IT sont reflétés dans la BDR. 

Cependant, si la règle est mise à jour dans NOTIF-IT, cette mise à jour ne se reflète pas 

immédiatement dans la BDR.  

Au terme du traitement de la notification dans NOTIF-IT, lorsque celle-ci est acceptée, la règle est 
mise à jour dans la BDR avec les modifications effectuées durant la notification dans NOTIF-IT, le 
cas échéant. À ce moment, la règle est déverrouillée dans la BDR. Lorsque la notification est rejetée 
dans NOTIF-IT, le statut de notification de la règle dans la BDR est modifié en «rejetée» et la règle 
est déverrouillée. Lorsqu'une règle est déverrouillée dans la BDR, elle peut de nouveau y être 
modifiée. 
Seules les règles obligatoires publiées dans la BDR peuvent être exportées dans NOTIF-IT. Les 

règles signalées comme des «moyens nationaux acceptables de conformité» dans la BDR, et qui 

ont dès lors un statut non obligatoire, ne peuvent être exportées dans NOTIF-IT. 

4.2 DOCUMENTS DE REFERENCE NATIONAUX 

Contenu des documents de référence nationaux 

Les documents de référence nationaux reprennent toutes les règles techniques nationales 

applicables concernant l'autorisation des véhicules ferroviaires. La liste des paramètres définit la 

structure de référencement et l'énumération de celles-ci. La version actuelle de la liste des 

paramètres entrée en vigueur le 1er janvier 2016 est définit dans ƭΩŀƴƴŜȄŜ ŘŜ la décision 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ 2015/2299 de la Commission du 17 novembre 2015 modifiant le texte de l'annexe 

de la décision 2009/965/CE . 

Par ailleurs, les documents de référence nationaux comprennent les classifications (A, B, C) des 

règles des autres États membres.  
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Si un État membre dispose d'une règle technique nationale qui ne correspond pas à l'un des 

paramètres de la liste des paramètres, l'État membre doit en informer l'Agence ferroviaire 

européenne.  

Il est entendu que les documents de référence nationaux contiennent une liste exhaustive de 

toutes les exigences nationales appliquées en rapport avec l'autorisation des véhicules 

ferroviaires, qui renvoient à la liste des paramètres. 

Pour garantir l'accès du public à des informations transparentes et harmonisées sur les règles à 

appliquer pour l'autorisation des véhicules, les États membres doivent indiquer pour chaque 

paramètre: 

a) la règle technique nationale respective en vigueur; ou 

b) de manière explicite, qu'il n'existe aucune règle technique nationale. 

Lorsqu'aucune règle technique nationale n'est en vigueur pour un paramètre, cela sera 

indiqué dans le document national de référence par la mention «aucune exigence en plus 

des STI applicables». Lorsque l'État membre doit encore vérifier s'il existe une exigence 

pour un paramètre, cela doit être indiqué par la mention «à étudier».  

Par ailleurs, les documents de référence nationaux doivent également contenir des informations 

sur les moyens nationaux acceptables de conformité, le cas échéant. 

Critères d’établissement de l’équivalence 

/ƘŀǉǳŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Řƻƛǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ VII de la 

directive нллуκртκ/9 ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ό!Σ . ƻǳ /ύ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ;ǘŀǘǎ 

membres pour le paramètre considéré : 

¶ la classification A indique «des règles nationales réputées être équivalentes à des règles 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ;ǘŀǘs membres»; elle est également utilisée pour les règles qui sont 

des «normes internationales» (par exemple EN, fiche UIC). 

Une règle est réputée être équivalente lorsque le premier EM accepte le fait que si une 

règle est valable dans le deuxième EM, elle satisfait alors également aux exigences 

essentielles du premier EM; 

¶ le groupe C comprend «des règles qui sont strictement nécessaires et liées aux 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎǶǊŜ Ŝǘ 

interopérable dans le réseau concerné (par exemple le gabarit)». 

Une règle classée dans le groupe C nécessite la réalisation de vérifications et/ou essais 

supplémentaires afin de prouver la conformité aux règles du deuxième EM; 

¶ le groupe B comprend «toute règle qui ne relève pas du groupe ! ƻǳ /Σ ƻǳ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

encore pu être classifiée dans un de ces groupes». 

Une règle classée dans le groupe B nécessite la réalisation de vérifications et/ou essais 

supplémentaires afin de prouver la conformité aux règles du deuxième EM. 

Conformément à l'article 23, paragraphe 5, et à l'article 25, paragraphe 4, de la 

directive 2008/57/CE sur l'interopérabilité, l'autorité nationale de sécurité ne peut 
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effectuer des vérifications que par rapport aux règles nationales appartenant au groupe B 

ou au groupe C. 
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4.3 CADRES JURIDIQUES NATIONAUX 

Structure du cadre juridique national 

[ŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ό/Wbύ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ 

sur la recommandation 2014/897/UE. 

La structure du CJN a pour objet de permettre une comparaison aisée afin de: 

¶ trouver les points communs et les différences significatives pour les CJN dans les EM; 

¶ ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ /Wb Ł ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ нлмпκуфтκ¦9Φ 

[ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ de véhicules se compose de différentes étapes. 

Celles-Ŏƛ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ II du présent document. 

La structure du CJN prévoit de fournir des informations à chaque étape de la procédure pour les 

ζŎŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴη ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘǎΦ 

Au moment de choiǎƛǊ ƭŜǎ ζŎŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴη ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 

ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǘƻƳōŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ 

Cas d’autorisation 

Les procédures sont similŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ζŎŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴηΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ 

ŜȄƛǎǘŀƛǘ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ŏŀǎ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƻƴǘ ŞǘŞ 

fusionnés. 

[Ŝǎ ŘŜǳȄ Ŏŀǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎ Ŝƴ ǳƴ ǎŜǳƭ Ŏŀǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

supplémentaire : 

¶ véhicules conformes aux STI; 

¶ véhicules non conformes aux STI. 

5ŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ŎŜǎ ŘŜǳȄ Ŏŀǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǳȄ ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ : les STI et les RTN. La 

seule différence est que, pour les véhicules conformes aux STI, la STI «matériel roulant» est 

ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 

aux STI. La procédure reste toutefois similaire même si les exigences diffèrent. 

Pour les véhicules non conformes aux STI, on applique ce qui suit concernant les cas spécifiques et 

les dérogations: 

¶ cas spécifiques : ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ 

Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ {¢L ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ 

cas spécifiǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

avec le réseau; 

¶ dérogations : applicables au titre de l'article 9 de la directive sur l'interopérabilité. Il revient 

à l'État membre concerné de demander une dérogation à la Commission. La Commission 
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peut consulter l'Agence lorsqu'elle évalue des demandes complexes de dérogation. Pour 

les dérogations relevant de l'article 9, paragraphe 1, points b), d) et f), de la directive sur 

l'interopérabilité, la Commission applique la procédure de réglementation décrite à 

l'article 29 de ladite directive. 

{Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 26, paragraphe нΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊŜœƻƛǘ 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ǎƻƴ ǘȅǇŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƭǳƛ ŀǳǎǎƛΦ 9ƴ revanche, 

ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ǎŜǳƭ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΣ 

une déclaration CE de vérification doit être fournie (par exemple, application du module SD). 

5ŀƴǎ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΣ Ŝǘ ǎŀǳŦ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 

ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǎƻƴǘ ŎƻƳōƛƴŞŜǎΦ 

Les cas suivants ont été élaborés et décrits dans les organigrammes génériques: 

¶ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜΤ 

¶ nouvelle autorisation pour un véhicule/type de véhicule réaménagé/renouvelé; 

¶ autorisation supplémentaire pour un type de véhicule/véhicule déjà autorisé par un EM 

ŘŜ ƭΩ¦9 ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ {¢LΤ 

¶ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǾŀƭƛŘŜΤ 

¶ autorisations ultérieures de véhicule conformes à un type de véhicule autorisé 

(autorisation de véhicules du même type). 

L'article 21, paragraphe 13, de la directive 2008/57/CE mentionne l'autorisation des séries. Ce cas 

d'autorisation est entendu et considéré comme une combinaison d'une autorisation d'un type de 

véhicule et de l'autorisation d'un ensemble spécifique de véhicules identiques par la vérification 

de la conformité au type. Par conséquent, l'autorisation des séries n'est pas décrite dans les 

organigrammes génériques. 

Modèle de demande  

Le modèle de demande est un document harmonisé conçu pour faciliter les travaux effectués par 

un demandeur pour obtenir une autorisation de mise en service (AMS) d'un véhicule et/ou une 

autorisation de type de véhicule. 

Le modèle de demande : 

¶ contient les informations qui doivent être fournies par le demandeur du début de la 

procédure d'autorisation jusqu'à la fin; couvrant toutes les étapes du cadre juridique 

européen; 

¶ recouvre tous les cas d'autorisation définis au chapitre 4.3 et l'autorisation simultanée;  

¶ tient compte des exigences relatives à l'enregistrement d'un nouveau type de véhicule 

dans le RETVA; 

¶ peut être utilisé comme liste de contrôle par le demandeur et la ou les autorités nationales 

de sécurité impliquées dans l'AMS;  
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¶ assure la traçabilité durant toute la procédure d'autorisation. 

Le modèle figure à l'annexe III.  
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5 MODE D'EMPLOI 

5.1 DOCUMENT DE REFERENCE 

[Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦9Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ bƻǊǾŝƎŜ Ŝǘ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜΦ 

9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ 

les procédures à utiliser. 

Le document de référence peut également être utilisé aux fins suivantes : 

¶ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŀǘǘŜƛƴǘΤ 

¶ analyser les données contenues dans le document de référence afin : 

o ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ {¢L Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŀǳŎǳƴŜ 

duplication des exigences); 

o de réduire si possible le nombre de règles nationales; 

o de remplacer les règles nationales par les exigences des STI le cas échéant; 

o de fermer si possible les points ouverts dans les STI; 

o de mettre sur pied une procédure européenne unique; 

o ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΤ 

o de simplifier les classifications (A, B ou C) des règles des États membres. 

¶ gérer les projets d'autorisation; 

¶ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭϥŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞŜΦ ¦ƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴœǳŜ 

et figure à la section рΦоΤ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜΣ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ 

obligatoire. 

5.2 DOCUMENTS DE REFERENCE NATIONAUX 

Utilisateur 

Avant la validation et la publication par un État membre de sa liste de règles dans la BDR, 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ ŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǘǘŜ ƭƛǎǘŜ ŀǳ ŦƻǊƳŀǘ t5C ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳentaire pour la mise en service de véhicules ferroviaires 

conformément aux articles но Ŝǘ нр ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƭΩ!b{ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ 

procéder à des vérifications sur la base des règles nationales classées dans le groupe A et 

publiées dans la partie 2 du document de référence (document de référence national). À cet 

égard, les critères vérifiés par une autorité nationale de sécurité peuvent uniquement concerner: 

¶ la compatibilité technique entre le véhicule et le réseau concerné, y compris les règles 

nationales applicables aux points ouverts nécessaires pour assurer cette compatibilité; 

¶ les règles nationales applicables aux cas spécifiques dûment identifiés dans les STI 

pertinentes. 
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Gestionnaire du document de référence 

Le gestionnaire du ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎΩƻŎŎǳǇŜ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ  : 

¶ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ 

(DRN), y compris des mises à jour de la liste des paramètres; 

¶ création de modèles de rapport sur demande; 

¶ soutien aux gestionnaires des documents de référence nationaux (DRN) pour le 

ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ όǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

règles) en lien avec les DRN des États membres concernés; 

¶ gestion de la base de données des documents de référence. 

Gestionnaire du document de référence national 

Le gestionnaire du document de référence national met à jour et publie les règles nationales et 

leur classification. Ces éléments sont décrits dans les sections нΦп Ŝǘ нΦр Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ƭΩutilisateur 

de la BDR. 

5.3 CADRES JURIDIQUES NATIONAUX 

Utilisateur 

Avant la validation et la publication par un État membre du cadre juridique national dans la BDR, 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ ŀŎŎŝǎ Ł ŎŜ ŎŀŘǊŜ ŀǳ ŦƻǊƳŀǘ t5C ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜǎΣ ƭŜǎ 

comparaisons graphiques des organigrammes et les rapports dans la BDR. La procédure est décrite 

dans les sections оΦп Ŝǘ оΦр Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ .5wΦ 

Gestionnaire du cadre juridique générique 

Le gestionnaire du cadre juridique générique crée les organigrammes génériques et les 

informations générales. La procédure est décrite dans la section рΦмо Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ 

la BDR. 

Gestionnaire du cadre juridique national 

[Ŝ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎǊŞŜ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ 

organigrammes génériques et des informations générales. La procédure est décrite dans la 

section пΦс Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ .5wΦ 

Utilisation du modèle de demande 

Un modèle de demande d'autorisation de véhicule, géré par l'ERA, est présenté à l'annexe III de la 

présente version des commentaires relatifs à l'application.  
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La demande doit se baser sur le modèle de demande visé ci-dessus qui est géré par le demandeur 

et présenté à l'ANS. La demande est mise à jour à chaque étape de la procédure d'autorisation 

indiquée dans le modèle : 

 

- préengagement; 

- évaluation; 

- dossier d'autorisation. 

Le demandeur fournit à l'ANS la demande mise à jour, qui peut ensuite servir de base aux 

discussions lors des différentes étapes de la procédure. 

L'ANS peut utiliser la version finale du formulaire de demande pour délivrer l'autorisation de ce 

véhicule de manière harmonisée. 

Procédure conseillée pour une autorisation simultanée 

Plusieurs !b{ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŜƴǎŜƳōƭŜ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΦ tƻǳǊ 

les autorisations de véhicules sur les réseaux de plusieurs EM, le demandeur doit déposer une 

demande simultanée auprès de toutes les ANS concernées, conformément à la législation en 

vigueur à la date de dépôt. 

Les ANS établissent une organisation commune qui doit contenir, entre autres, un calendrier de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ ¦ƴŜ ŘŜǎ !b{ ǎŜǊŀ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ 

ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 2011/155/UE de la Commission, les ANS concernées se mettront 

ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǎǎƻŎƛŞǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ 

concerne la partie 2 «Documents de référence nationaux» et la partie 3 «Information sur le cadre 

juridique national». Les résultats du préengagement (voir la partie 3 du document de référence) 

sur le partage des tâches et les critères à appliquer (par exemple partage du document, format du 

document, langue à utiliser, partage des paramètres, traitement des paramètres non classés dans 

le groupe A, etc.) sont enregistrés dans un rapport. Tous les participants, demandeur inclus, 

ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜ ǇǊŞŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ όǊŀǇǇƻǊǘ ƴƻǘŞ Ŏƛ-dessus). 

Le partage des vérifications des paramètres classés dans le groupe A entre les différentes ANS est 

effectué en accord avec le demandeur et peut avoir lieu en regroupant les paramètres en thèmes 

précis (par exemple «paramètres associés au freinage de stationnement»). Les documents 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǳǘƻǊisation de mise en service doivent être classés conformément à la structure 

Řǳ ζŦƛŎƘƛŜǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎƻƳƳǳƴη ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ нллфκфсрκ/9 ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴΦ 

Pour chaque paramètre classé, le demandeur soumettra la documentation nécessaire à la 

ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩ!b{ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ !b{ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ 

«certificats de conformité» associés aux paramètres classés dans le groupe A. Le certificat de 

conformité est émis par thème et non par paramètre. Au sein de chaque certificat, chaque 
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paramètre évalué doit être clairement défini. Ces certificats de conformité sont suffisants pour 

démontrer la conformité du véhicule évalué aux règles associées, y compris à celles des EM/ANS 

qui les reçoivent. 

Pour les paramètres classés dans les groupes B et C, le demandeur doit soumettre la 

documentation nécessaire, y compris le résultat de l'évaluation de l'OD, à chaque ANS concernée, 

qui procède ensuite à sa propre évaluation conformément aux règlementations nationales et aux 

références de préengagement établies. 

Les documents envoyés à chaque ANS doivent être rédigés dans les langues déterminées dans les 

références de préengagement établies. 

Pour les paramètres classés dans le groupe ! ŘŜ ƭΩ9a ·· Ł ƭΩ9a ¸¸ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ / ŘŜ ƭΩ9a ¸¸ 

Ł ƭΩ9a ··Σ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9a ·· ǎŜǊƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ9a ¸¸Σ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ ǾƛŎŜ ǾŜǊǎŀ 

όŎŜ ǉǳƛ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ ŜȄƛǎǘŜǊ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜύΦ 

De nouvelles évaluations doivent avoir lieu pour les modifications sur un véhicule ayant des 

ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ǳƴ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘΦ Si la conformité aux règles est 

démontrée, un nouveau certificat doit être délivré. 

Chaque ANS peut donner une autorisation de mise en service de véhicules pour le réseau de son 

ǇǊƻǇǊŜ 9a ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŜǘ Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ŀŎŎŜǇǘŞΦ 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ 9aΣ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΥ 

¶ les documents obteƴǳǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩ!b{ ŘŜ ƭΩ9a ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŎƭŀǎǎŞǎ Řŀƴǎ 

les groupes B et C; 

¶ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻōǘŜƴǳǎ Ŝǘ ŀŎŎŜǇǘŞǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩ!b{ ŜƭƭŜ-même ou le certificat 

ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ !b{ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŎƭŀǎǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ A. 

Chaque autorisaǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ 9a ŘƻƴƴŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

supplémentaire, est également valide comme autorisation de type de véhicule dans cet EM. Toutes 

les ANS concernées doivent détenir au moins une copie de tous les certificats, comprenant le 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ƴƻǘƛŦƛŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŜǘΦ 

Cette copie sera utilisée en cas de nouvelle demande ou de demande renouvelée de la part du 

demandeur. 
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6 GESTION 

6.1 COMMENTAIRES RELATIFS A L’APPLICATION DU DOCUMENT DE 

REFERENCE 

/Ŝǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜΦ 

1. Planification  

!ǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŞǾƛǎŜǊŀ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŦŜǊŀΣ Ł 

ǎŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes peuvent demander des examens le cas échéant. 

2. Mise à jour 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ !ǳȄ Ŧƛƴǎ 

ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes. 

3. Organisation et coordination des activités 

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭŜ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł améliorer les commentaires relatifs à 

ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ Les suggestions des parties prenantes peuvent être formulées par les 

organisations du secteur, les EM/ANS ou les utilisateurs individuels. Il faut pour cela écrire à 

l'adresse RDD@era.europa.eu  

[ŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ 

ǇǳōƭƛŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ƴƻƛǎ ŀǾŀƴǘ ǎŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜΦ 

4. Prise de décisions 

[ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 

ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜ ǎǳǊ 

ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 

[Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ Ŏroisée assume les responsabilités suivantes: 

¶ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΤ 

¶  ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 

mailto:RDD@era.europa.eu
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6.2 DOCUMENTS DE REFERENCE NATIONAUX 

[Ŝ ŎŀŘǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎ conformément aux exigences exprimées 
par les règles techniques nationales se fonde sur trois étapes distinctes: 
 

1. ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ Ŝƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 

ferroviaires. 

¶ Version actuelle: annexe de la décision 2009/965/CE avec le rectificatif publié dans 

les commentaires relatifs à l'application du document de référence v2.0-22.07. 2013. 

¶ Une mise a jour de la liste des paramètres a été votée lors de la 73e réunion du 

comité pour l'interopérabilité et la sécurité ferroviaire (RISC) du 4 juin 2015 et entrera en 

vigueur le 1er janvier 2016; 

2. le recueil des différentes exigences nationales pour chaque paramètre concerné ainsi que la 

ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ όǾƻƛr la décision 

2011/155/CE); 

3. ƭŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜǎ 9aΣ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ ό!Σ .Σ 

C) des règles nationales appliquées par rapport aux règles appliquées par les autres EM (en 

ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ VII, section 2 de la directive 2008/57/CE). 

Gestion des documents de référence nationaux (DRN) 

La décision 2011/155/UE décrit les dispositions prises concernant la publication et la mise à jour 

ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ tƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ǎŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀ ƭŀƴŎŞ la base de données des documents 

de référence (BDR), qui est constamment mise à jour.  

Lorsque la liste de règles a été validée et publiée par un État membre, vous serez redirigé du format 

PDF sur le site de l'Agence vers la page du rapport de la BDR. 

Maintenance de la BDR  

Les EM/ANS révisent leur document de référence national afin d'assurer : 

¶ la cohérence avec toutes les réglementation pertinentes de l'UE (par exemple les STI); 

¶ la cohérence avec toutes les réglementations nationales pertinentes; 

¶ la cohérence avec l'évolution des normes pertinentes; 

¶ la cohérence avec l'état de la technique actuel (par exemple, en tenant compte des 

moyens nationaux acceptables de conformité). 

Les EM/ANS révisent régulièrement les informations contenues dans le document de référence 

national afin de suivre l'évolution des règles, notamment en cas d'évolution technique ou des STI. 

Afin de garantir que les informations sur les règles à appliquer en ce qui concerne l'autorisation 

des véhicules ferroviaires et la classification de leur équivalence soient à jour, l'Agence apportera 
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son soutien aux autorités nationales de sécurité et aux États membres. Le soutien comprend une 

aide au téléchargement des informations dans la BDR fournie par l'EM/ANS ainsi que diverses 

formes de formation des utilisateurs (par exemple des réunions de formation, des vidéos 

didactiques, etc.). 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ όŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊǎΣ 9CΣ DLΣ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ŜǘŎΦύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭϥ9aκ!b{ 

Ŝǘκƻǳ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŀ .5w όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ 

ŎƻƴƴǳŜǎ ƻǳ ǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ .5w ǎŜƳōƭŜƴǘ ŘŞǇŀǎǎŞŜǎύΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ 

ŘŜ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŎƻƴǘŀŎǘŜ ƭΩ9aκ!b{ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŀŦƛƴ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǎƛƎƴŀƭŞ ŜǘΣ 

le cas échéant, l'EM/ANS met à jour les données de la BDR. 

Évolution des documents de référence nationaux 

Les projets de nouvelles règles ou de modification des règles doivent être notifiés en vertu de la 

procédure établie dans la directive 98/34/CE. À l'inverse, les documents de référence nationaux 

ne doivent pas être notifiés en vertu de la procédure établie dans la directive 98/34/CE. 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŝƎƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇŀǊ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ 

ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řǳ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŀƭƛder la classification en groupe A. 

Lƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘƻƴŎ ǉǳŜ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŦŀǎǎŜƴǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇǊǳŘŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƳƻŘƛŦƛŜƴǘ 

ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩŜŦŦŜǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŝƎƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀǾƻƛǊ 

sur sa classification par les autres États membres. Il est recommandé de discuter de ces 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ όDLDύΦ 

Toilettage des RTN 

L'Agence aidera les EM à vérifier si leurs règles sont alignées au cadre juridique de l'UE, en facilitant 

la notification des RTN à la CE1. Pour ce faire, l'Agence mettra en place un service appelé 

«Toilettage des règles». Le service vise à couvrir l'ensemble d'activités nécessaires facilitant la 

comparaison et la notification des règles techniques nationales, notamment à la lumière de 

l'évolution des STI, comme l'élargissement du champ d'application des STI en janvier 2015. Il 

comprendra la fourniture d'outils tels que:  

- la table des renvois: renvois de la liste des paramètres harmonisée aux paramètres des 

différentes STI; 

- le fichier de transfert de la BDR: pour télécharger les informations mises à jour des 

documents de référence nationaux dans la BDR.  

                                                      
1 Voir projet de plan «Stratégie d'alignement des règles techniques nationales au cadre juridique de l'UE» - 

référence ERA -REP-128.  
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Aux fins de l'objet et du champ d'application des commentaires relatifs à l'application du document 

de référence, le toilettage des RTN se limite aux règles applicables concernant l'autorisation des 

véhicules ferroviaires. 

Pour l'évaluation de la règle technique nationale, les critères d'évaluation figurant dans le 

tableau 4 seront applicables. Pour effectuer l'évaluation, il est nécessaire de veiller à ce que toutes 

les informations obligatoires requises pour la notification soient fournies, par exemple le point 

ouvert, le cas ou paramètre spécifique auquel la règle s'applique, etc. 

 

Tableau 4: Critères d'évaluation des RTN (source: Notif-IT) 

CRITÈRES D'ÉVALUATION DES RTN 

1. La RTN relève-t-elle du champ d'application de l'article 17, paragraphe 3, de la directive 2008/57/CE?  

2. La règle fait-elle référence à une exigence essentielle et à un paramètre? (Remarque: pour la notification 
de règles non conformes aux STI, le sous-système et le paramètre de la liste des paramètres doivent être 
référencés; pour la notification de règles relatives à une STI, la notification ne doit faire référence qu'à un 
point ouvert / cas spécifique qui fera implicitement référence au paramètre et à l'exigence essentielle) 

3. La RTN est-elle imposée au niveau de l'EM? 

4. La RTN est-elle applicable à tous les EF ou GI concernés ? (elle ne doit pas entraver la concurrence) 

5. La RTN vise-t-elle un sous-système non conforme aux STI? (si OUI, veuillez passer à la question 8, si NON, 
veuillez passer à la question 6) 

6. Lorsque la RTN vise un domaine d'application couvert par une STI, fait-elle référence à un point ouvert / 
cas spécifique de la STI concernée? 

7. Lorsque la RTN renvoie à un point ouvert ou à un cas spécifique de la STI concernée - précise-t-elle 
uniquement les exigences du point ouvert ou du cas spécifique de la STI? (dans ce cas, seules les 
informations visant à satisfaire au point ouvert/cas spécifique sont acceptées, toutes les 
informations/exigences supplémentaires seront contrôlées afin de déterminer si elles compromettent la 
STI). 

8. La RTN référence-t-elle correctement le paramètre sélectionné dans la notification? 

9. Le texte de la RTN est-il disponible/accessible au public? 

10. Les informations concernant la publication ou l'organisme émetteur sont-elles incluses dans la RTN? Sont-
elles exhaustives? 

11.  Pour les règles MODIFIÉES uniquement: la règle MODIFIÉE est-elle cohérente avec la règle qu'elle modifie? 
(choisissez OUI uniquement si les détails de la règle enregistrée précédemment sont entrés) 

12. Les informations concernant l'évaluation de la conformité et la procédure de vérification à effectuer pour 
la RTN sont-elles incluses dans la RTN? Sont-elles exhaustives? 

13. Les informations concernant les organes désignés pour effectuer l'évaluation de la conformité et la 
procédure de vérification sont-elles incluses dans la RTN? Sont-elles exhaustives? 

Lorsqu'ils saisissent les informations pour la RTN concernée dans la BDR, les EM peuvent 

transférer, au moyen d'une fonctionnalité spécifique dans la BDR, les règles de la BDR vers Notif-

IT pour notification à la CE. 
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La dernière étape de la procédure de toilettage se termine par la validation de la règle par la CE et 

la publication de la validation dans Notif-IT, après quoi le statut dans la BDR se change en 

«approuvée». Si la règle a été rejetée par la CE, elle ne s'applique plus et l'EM doit prendre les 

mesures appropriées, par exemple pour retirer ou adapter la règle. 

 

Mise à jour de la liste de paramètres 

La proposition de mise a jour de la liste des paramètres formulée par l'Agence a été acceptée lors 

de la 73e réunion du RISC le 4 juin 2015. La nouvelle version de la liste des paramètres, annexée à 

ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦9ύ нлмрκннфф ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ мт ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмрΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ entrée en 

vigueur le 1er janvier 2016. 

La révision a pouǊ ōǳǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ŝǘ 

comprend les éléments suivants:  

¶ ŀƧƻǳǘκŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎΤ  

¶ suppression des paramètres obsolètes;  

¶ examens nécessaires en raison de la mise à jour des STI (par exemple des STI CCS);  

¶ spécifications plus détaillées; 

¶ nouveaux paramètres (pour certains aspects, par exemple CEM).  

[Ŝǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ !b{Σ ŘŜǎ DLDΣ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŎƻƳƳŜ ǎǳggestions pour étoffer la proposition. 

La nouvelle liste des paramètres sera accompagnée de la table des renvois, document publié et 

géré par l'Agence qui montre la relation entre la liste des paramètres et les paramètres des 

différentes spécifications tecƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ [Ŝ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ǘŀōƭŜ ŘŜǎ ǊŜƴǾƻƛǎ ǎŜǊŀ 

inclus dans la BDR. 

Jusqu'à l'entrée en vigueur de la nouvelle liste des paramètres, les règles et la classification de leur 

équivalence seront gérées dans la BDR sur la base de la liste des paramètres publiées à l'annexe III 

des commentaires relatifs à l'application du document de référence v2.0-22.07.2013. Après 

l'entrée en vigueur de la liste des paramètres révisée: 

¶ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƳŜǘǘǊŀ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ BDR; 

¶ l'Agence coordonnera avec les MS/ANS la migration des anciens documents de référence 

nationaux publiés vers la liste des paramètres mise à jour en suivant les étapes suivantes: 

o en accord avec l'EM/ANS, l'Agence fournira la liste des règles existantes publiées dans 

la BDR dans la structure de la nouvelle liste des paramètres pour révision par 

l'EM/ANS. La liste sera fournie sous la forme d'un fichier à télécharger dans la BDR (MS 

Excel). Les règles seront automatiquement attribuées aux paramètres de la nouvelle 

liste le cas échéant (lorsqu'il existe une relation directe pour les paramètres). 
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L'EM/ANS révisera la liste en ce qui concerne l'exactitude des informations fournies, 

son statut «actuel» et attribuera également un paramètre adéquat aux règles pour 

lesquelles il n'existe pas de relation directe entre la liste des paramètres précédente 

et la liste mise à jour.   

 

o Après révision, le fichier de téléchargement dans la BDR sera présenté par l'EM/ANS à 

l'Agence pour téléchargement et publication dans la BDR. 

Modification des normes référencées par les règles utilisées pour l'autorisation de 

véhicules (par exemple norme EN, fiche UIC, etc.) 

Les normes pouvant être modifiées par les organisations sectorielles pour différentes raisons (y 

compris les avantages commerciaux), tous les États membres concernés doivent décider d'adapter 

la règle nationale à la dernière version en vigueur de la norme en cas de modification. Les règles 

nationales doivent toujours fournir une référence claire à la version de la norme à prendre en 

considération. 

Si une modification de la version de la norme qui est indiquée dans la règle technique nationale 

est proposée par l'EM, il convient d'appliquer la procédure de notification conformément à la 

directive 93/34/CE pour le nouveau projet (mis à jour) de règle. 

Une modification des normes qui sont déjà référencées dans les règles pourrait compromettre 

toutes les classifications d'équivalences (A, B ou C). Par conséquent, ces classifications doivent être 

réévaluées. Pour ne pas porter aǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ŎŜ ŦŀŎǘŜǳǊ 

ǎƻƛǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǇǊŜƴŀƴǘ ǇŀǊǘ Ł ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ 

ŜƴǾƛǎŀƎŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜs. 

Références aux normes ou autres documents dans les règles techniques nationales 

Afin de tenir compte de l'état de la technique, mais également pour laisser libre cours aux 

évolutions techniques, les règles nationales renvoient souvent aux normes nationales ou 

internationales, ou à d'autres documents émis par les organisations du secteur ferroviaire, par 

exemple EN, fiches UIC, etc. 

La version de la norme ou du document doit être précisée et la version référencée doit être 

appliquée par le demandeur. Si la norme ou le document est indiqué sans préciser la version 

applicable, la dernière version en vigueur de cette norme ou document doit être appliquée par le 

demandeur. 

La version des normes à utiliser tout au long du projet doit être précisée dans les références de 

préengagement. 
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6.3 CADRES JURIDIQUES NATIONAUX 

Mettre sur pied une procédure européenne unique 

tƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ƘŀǊƳƻƴƛǎŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 9aΣ ǎƻǳǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭϥ!ƎŜƴŎŜΣ 

adaptent leurs cadres juridiques nationaux pour l'autorisation de véhicules afin de les aligner au 

cadre de l'UE (le cadre juridique générique). 

L'Agence soutiendra les EM; une procédure à cet égard est en cours d'élaboration. 

Cadre juridique générique 

Le cadre juridique générique est composé des organigrammes génériques et des informations 

générales. Le cadre juridique générique doit être utilisé pour: 

¶ enregistrer les CJN de chaque EM; 

¶ donner un accès aisé au CJN à tous les demandeurs. 

[ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊŀ ǳƴ ŦƻǊƳŀǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ 

générique. 

Les organigrammes génériques et les informations générales dans les annexes I et II couvrent tous 

ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞκǊŞǎǳƭǘŀǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞόŜύ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ 

informations nécessaires: 

¶ références/hyperliens vers les règles (textes juridiques ou orientations); 

¶ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞκŘǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŦƻǊƳŀǘ όŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ǇŀǇƛŜǊύΦ 

Les organigrammes génériques contiennent également: 

¶ des références à la législation européenne; 

¶ les rôles associés. 

Chaque EM utilisera le cadre juridique générique pour décrire son propre CJN, ainsi que pour 

indiquer les parties non utilisées ou pour ajouter des commentaires ou des informations le cas 

échéant. 
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Comment lire les organigrammes 

Organigrammes 

hǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘŞŎǊƛǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǎƛȄ symboles du langage 

de modélisation unifié:  

     
Début/Fin Activité Décision à 

réponses multiples 
Résultat Sous-étape 

 
 

   

Division/fusion Début/Fin 
intermédiaire 
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Principes 

¶ Les symboles sont reliés par des flèches. 

¶ Le symbole de fusion indique si les flèches parallèles signifient «et» ou «ou». 

¶ Le symbole de division est toujours considéré comme «et». 

¶ [ΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ŝǘ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ par le même symbole. 

¶ Par souci de lisibilité, les boucles logiques (qui effectuent une activité ou une série 

d'activités jusqu'à ce que la condition soit satisfaite) ne sont pas représentées dans les 

organigrammes. 

¶ Une activité est une action qui nécessitŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŜǊōŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊΣ 

fournir, modifier. 

¶ Une décision est souvent la réponse à une question. La réponse est souvent binaire 

όƻǳƛκƴƻƴύΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎΦ 

¶ ¦ƴ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŞŎƻǳƭŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ƻǳ 

sur papier. 

¶ Les résultats sont placés avec le destinataire. 

¶ [Ŝ ǊƾƭŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ 

acteurs peuvent intervenir, mais ils ne sont pas indiqués dans lΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜΦ 

¶ Si une date de référence est définie par la législation, celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞκƭŀ 

décision/le résultat par un (*). 

¶ Les activités/les décisions/les résultats suivent le code couleur suivant: 

o vert = pratique recommandée;  

o violet = obligatoire en vertu de la règlementation européenne;  

o marron = obligatoire en vertu de la règlementation nationale. 

¶ Les références à la règlementation suivent le code couleur suivant: 

o jaune =  européenne; 

o gris = nationale. 

¶ Remarque: 

o les activités obligatoires en vertu de la réglementation européenne qui n'est pas 

transposée par ou appliquée dans un EM; 

o ou les autres activités (pratiques recommandées, obligatoires en vertu de la 
réglementation nationale) donnant des informations supplémentaires 

sont reflétées dans des encadrés sur fond blanc avec une bordure pointillée 

¶ Les abréviations suivantes sont utilisées en rapport avec la règlementation européenne: 

o DI = directive нллуκртκ/9 όŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞύΤ 

o R = recommandation 2014/897/UE; 

o MSC = règlement 402/2013  ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ. 

Informations relatives au cadre juridique national à fournir en plus des organigrammes  

Pour recueillir les informations nécessaires concernant les CJN, il convient de fournir certaines 

informations en plus des organigrammes. 
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De manière générale, certaines informations sont nécessaires pour les règles et les documents. 

Ces informations sont décrites dans les sections suivantes, et les activités/décisions/résultats 

nécessitant ces informations supplémentaires sont indiqués par des bordures épaisses dans les 

organigrammes. 

Il pourrait ȅ ŀǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎŀƴǎ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴƛ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΦ 

Pour les règles, préciser: 

¶ les références détaillées des règles qui définissent les exigences;  

¶ les langues dans lesquelles les règles sont disponibles.  

Informations générales  

Le fait de mettre des informations générales à la disposition des acteurs est une pratique courante. 

La plupart des informations requises sont nécessaires pour comprendre les mesures de mise en 
ǆǳǾǊŜ ǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 9a ǇƻǳǊ ǘǊŀƴǎǇƻǎŜǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ 
recommandation 2014/897/UE. 

Afin de rendre la procédure transparente pour toutes les parties concernées, la communication 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΦ 

Les informations générales sont notamment la description: 

¶ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΤ 

¶ des rôles et responsabilités des acteurs concernés; 

¶ des frais; 

¶ des points de contact; 

¶ des délais légaux nationaux. 

Publication et mise à jour des cadres juridiques nationaux 

Gestion du cadre juridique générique 

1. Planification  

Après une mise à jour de la règlementation européenne et/ou toute recommandation de 

ƭΩ¦9 ƻǳ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƻǳ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ 

ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǊŞǾƛǎŜǊŀ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ Ŝǘ ŦŜǊŀΣ Ł ǎŀ 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜptation croisée. 

2. Mise à jour 

[Ω!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜΦ !ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 

ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ 

3. Organisation et coordination des activités  

[Ω!ƎŜƴŎŜ ǊŜŎǳŜƛlle les suggestions visant à améliorer le cadre juridique générique. Les 

suggestions des parties prenantes peuvent être formulées par les organisations du secteur, 

les EM/ANS ou les utilisateurs individuels. Il faut pour cela écrire à l'adresse 

RDD@era.europa.eu  

mailto:RDD@era.europa.eu
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[ŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ǎŜǊŀ ǇǳōƭƛŞŜ ǎǳǊ ƭŜ 

ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ƴƻƛǎ ŀǾŀƴǘ ǎŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ 

ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜΦ 

4. Prise de décisions 

[Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎŞŜ ŀǎǎǳƳŜ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΥ 

a. ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜΤ 

b. approbation de la publication du cadre juridique générique.  

 

Gestion du cadre juridique national 

Lorsque le ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŀ ŞǘŞ ǾŀƭƛŘŞ Ŝǘ ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ŎŜƭǳƛ-ci dans la 

.5wΣ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǳ ŦƻǊƳŀǘ t5C ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǎǳǇǇǊƛƳŞΦ 

1. Planification 

Les EM/ANS révisent leur cadre juridique national après : 

a. une mise à jour de la règlementation européenne et/ou toute recommandation de 

ƭΩ¦9 ƻǳ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΤ 

b. une mise à jour de la règlementation nationale. 

2. Mise à jour 

La première personne de contact indiquée dans les informations générales fait en sorte que 

le cadre juridique national soit mis à jour. 

3. Organisation et coordination des activités  

Lorsqu’une mise à jour du cadre juridique générique est publiée, l’Agence en informe par 

courrier électronique par l’adresse RDD@era.europa.eu toutes les personnes de contact 

responsables des cadres juridiques nationaux dans la BDR.  

Le cadre juridique national mis à jour est publié dans le mois qui suit la notification par 

ƭΩ!ƎŜƴŎŜΦ 

LoǊǎǉǳΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŝƎƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǎǘ ƴƻǘƛŦƛŞŜ Řŀƴǎ 

NOTIF-IT, le cadre juridique national mis à jour doit être publié dans le mois qui suit la 

notification. 

4. Prise de décisions 

La première personne de contact indiquée dans les informations générales est responsable 

des tâches suivantes : 

a. validation du cadre juridique national mis à jour; 

b.  approbation de sa publication. 

 

mailto:RDD@era.europa.eu
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ANNEXE I – FORMULAIRE POUR LES INFORMATIONS GENERALES 

1. Informations générales  

Coordonnées de contact pour le cadre juridique national 

Pays Nom de l’organisation Numéro de téléphone 

bureau 

   

Personne de 

contact 

Courrier électronique Numéro de téléphone 

portable 

   

   

 

 

 
Existe (oui/non) 

Classification 

(générale, spécifique, détaillée) 

Référence détaillée des 

règles 

Langues dans lesquelles les 

règles sont disponibles 
EM 

¢ǊŀƴǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ  S.O.   

 

S.O. 

Ligne directrice nationale  S.O.   

Autorisation supplémentaire requise  S.O.   

Définitions : Type de véhicule     

5ǳǊŞŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ  S.O.   

Réaménagement     

Renouvellement      

Préciser les modalités des essais sur voie - exigences 

administratives, techniques et opérationnelles 

     

/ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

EM  

Procédure de demande simultanée      
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Frais 
Existe 

(oui/non) 

Montant 

(euros) 

Conditions 

(fixe/tarif horaire) 

Référence détaillée de la 

règle 

Langues dans lesquelles les règles sont 

disponibles 

Pour obtenir les lignes directrices nationales      

tƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ réception de la demande      

tƻǳǊ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ      

tƻǳǊ ǊŜŦǳǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ      

tƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩ!b{        

tƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘΩŀǇǇŜƭ      

tƻǳǊ ƭΩ!b{ ŀƎƛǎǎŀƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

(OD/MSC) 
     

tƻǳǊ ƭΩ!b{ ŞƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ όh5κa{/ύ       
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2. Rôles et responsabilités  

[Ŝǎ ǊƾƭŜǎκŀŎǘŜǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ : demandeur, EF, GI, détenteur, ON, OD, 

!b{Σ 9aΣ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όa{/ύ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ όƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎΣ ŜǘŎΦύΦ 

Certains acteurs peuvent jouer plusieurs rôles. Par exemple, un demandeur peut également être une EF et un ON peut aussi être un OD. Ce tableau a pour 

objet de clarifier les exigences éventuelles à respecter pour chacun de ces rôles.  

Ce tableau doit être complété par les informations suivantes :  

¶ la référence aux règles décrivant chaque rôle et les langues dans lesquelles ces règles sont disponibles; 

¶ une liste de critèǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭΩŀŎǘŜǳǊ ŘŜ ƧƻǳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘƻƴƴŞΤ    

¶ une liste de tous les acteurs en mesure de jouer un rôle donné.  

Exigences imposées à l’acteur 

pour le rôle 

Demande

ur 
GI ON OD ANS EM 

Organe 

d'appel 

Organisme 

d'évaluation 

(MSC) 

Entité 

compétente Autres (*) 

Référence détaillée des règles           

Langues dans lesquelles les 

règles sont disponibles : 

          

[ƛǎǘŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ  - 

- 

         

Liste des acteurs habilités à agir 

en tant que : 

 S.O

. 

S.O.        

(*) Veuillez décrire le rôle Ŝǘ ƭŀ ōŀǎŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ζŀǳǘǊŜη ŀŎǘŜǳǊ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǎǳr la 

sécurité. 
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3. Délai  

Existe-t-il un délai imposé au niveau national 
Spécifier 

le délai 

Référence 

détaillée 

des règles 

Langues dans 

lesquelles les règles 

sont disponibles 

tƻǳǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘκǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘΥ ǇƻǳǊ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇŀǊ 9aκ!b{ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 20, paragraphe мΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

   

Pour tous les cas ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǊŜŦǳǎ 

ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 21, 

paragraphe 7, de la directive sur 

ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

5ŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŞŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǊŜŦǳǎ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ł ƭΩ!b{     

aŀƛƴǘƛŜƴ Řǳ ǊŜŦǳǎ ǇŀǊ ƭΩ!b{  

Demande de réexamen du refus ŀŘǊŜǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ł ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ς avis 
ŞǾŜƴǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘΩŀǇǇŜƭ 

 

tƻǳǊ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ 

véhicules conformes aux STI  

5ŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!b{ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 23, paragraphe тΣ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΥ  

(a) ŀǇǊŝǎ ŘŞǇƾǘ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΤ  

   

(b) le cas échéant, après la fourniture de toute information complémentaire demandée 

ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΤ 

 

(c) ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ŘŜƳŀƴŘŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 

nationale de sécurité. 

 

tƻǳǊ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ 

véhicules non conformes aux STI 

Décision de l’ANS à prendre le plus rapidement possible et au plus tard 

conformément à l’article 25, paragraphe 5, de la directive sur 

l’interopérabilité: 

(a) ŀǇǊŝǎ ŘŞǇƾǘ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΤ  

   

(b) le cas échéant, après la fourniture de toute information complémentaire demandée 

ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΤ 

 

(c) ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ŘŜƳŀƴŘŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 

nationale de sécurité. 

 

tƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

supplémentaires: véhicules conformes aux 

STI et non conformes aux STI 

Pour les essais/vérifications (y compris compatibilité du réseau) avec les acteurs identifiés, 

ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ DLΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 23, paragraphe сΣ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 25, 

paragraphe 4, de la directƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

   



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  40 sur 90 

 

 

 

Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎǳƳŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 21, paragraphe 8, de la directive sur 

ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 
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ANNEXE II – ÉTAPES DE LA PROCEDURE D’AUTORISATION 

La procédure se compose d'informations générales et de huit étapes. La communication 
d'informations générales est une condition indispensable à la description de la procédure.  

Étapes de la procédure :  

¶ Étape 1 ς Identification des règles, des exigences applicables, des conditions d'utilisation et 

des évaluations; 

o Étape 1 ς Sous-étape 1 : Décision sur le cas d'autorisation;  

o Étape 1 ς Sous-étape 2 : Dérogation aux STI; 

¶ Étape 2 - Préengagement; - Alternative A (lorsque l'approche de la réalisation 

des essais doit inclure l'octroi d'une permission par 

une entité compétente) 

 - Préengagement; - Alternative B (lorsque l'approche de réalisation des 

essais ne doit pas inclure d'entité compétente) 

o Sous-étape 1 : Évaluation de la proposition de méthode alternative pour satisfaire 

aux exigences essentielles; 

o Sous-étape 2 : Permission de réaliser les essais sur voie; 

¶ Étape 3 ς Évaluation; 

¶ Étape 4 ς Corrections des non-conformités aux règles nationales; 

¶ Étape 5 ς Compilation du fichier d'autorisation et dépôt de la demande; 

¶ Étape 6 - ¢ǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΥ 

o Sous-étape 1: Appel; 

¶ Étape 7 ς Documentation finale et autorisation; 

¶ Étape 8 ς 9ƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ wb±Φ  
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Étape 1. Identification des règles, des exigences applicables, des conditions d'utilisation et 

des évaluations  

Décision sur le cas d'autorisation applicable  

Lors de la première phase de l'étape 1, le demandeur doit décider du cas d'autorisation applicable, 
sauf lorsqu'il s'agit d'une nouvelle autorisation, auquel cas l'EM prend la décision. En cas de 
renouvellement ou de réaménagement, le demandeur doit en informer l'EM pour demander si une 
nouvelle autorisation est requise ou non.  Cela se base sur les informations générales de la 
documentation du CJN.  

Remarque: une modification peut inclure un changement de logiciel.  

Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser:  

¶ les exigences en termes de contenu du dossier décrivant le projet en cas de 

réaménagement/renouvellement; 

¶ les exigences en termes de contenu du dossier des autorisations précédentes; 

¶ les exigences en termes de contenu des registres de maintenance, d'exploitation et de 

modifications;  

¶ les exigences en termes de contenu du dossier décrivant le projet en cas d'autorisation 

renouvelée; 

¶ les critères pour une nouvelle autorisation.  

 

 

  



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  44 sur 90 

 

 

 

 



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  45 sur 90 

 

 

 

 



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  46 sur 90 

 

 

 



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  47 sur 90 

 

 

 

Étape 2. Préengagement (alternative A/alternative B)  

Le préengagement est inclus étant donné qu'il s'agit d'une «bonne» pratique courante.  

Description de la procédure  

La procédure est décrite dans l'organigramme. Des explications complémentaires sont fournies dans 
la section ci-dessous. 

Pour les règles nationales, les évaluations, les procédures de vérification correspondantes et les 
éléments de preuve requis pour chaque EM sont enregistrés dans la deuxième partie du document 
de référence.  

Les acteurs impliqués dans l'étape de préengagement sont les suivants  

¶ demandeur - toutes les questions relatives au préengagement;  

¶ ANS - les règles applicables, y compris les modalités nationales spécifiques pour les essais 

sur voie;  

¶ organismes d'évaluation - modalités avec le demandeur;  

¶ gestionnaire de l'infrastructure pour l'accès afin de réaliser les essais; 

¶ entité compétente requise par l'État membre pour l'alternative A.  

Les résultats de cette étape sont les références de préengagement convenues entre les acteurs 
impliqués.  

Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser :  

¶ la procédure d'établissement des conditions pour effectuer des essais sur voie; 

¶ la procédure d'établissement des références de préengagement; 

¶ les exigences et le contenu pour l'application de la permission de réaliser les essais;  

¶ les critères de décision d'octroi de la permission de réaliser les essais.  
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Étape 3. Évaluation  
 

L'évaluation est une étape de la procédure de mise en service de véhicule mentionnée dans la 
directive sur l'interopérabilité.  

Description de la procédure  

Toutes les évaluations nécessaires pour l'autorisation de véhicules/de types de véhicules sont 
couvertes par cette étape. Cependant, les évaluations détaillées (sous-systèmes, parties de sous-
systèmes, étapes des vérifications, éléments d'interopérabilité) ne sont pas développées ici.  

Chaque organe d'évaluation est responsable de la compilation des documents relatifs aux 
évaluations effectuées.  

Le demandeur effectue les vérifications et établit les éléments de preuve. 

Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser :  

¶ les exigences en matière d'évaluation des risques; 

¶ les exigences en matière d'éléments de preuve;  

¶ les exigences pour le contenu du rapport d'évaluation de la sécurité.  
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Étape 4. Corrections des non-conformités aux règles nationales 
On considère que les règles doivent être entièrement respectées à moins qu'une dérogation aux STI 
et/ou aux règles nationales ne soit accordée, et par conséquent, les options du demandeur sont 
limitées pour modifier la conception ou les conditions d'utilisation.  

Description de la procédure  

Des mesures correctives peuvent être répétées jusqu'à ce que la conformité soit atteinte.  

Les propositions de conditions d'utilisation et d'autres restrictions doivent se baser sur les 
évaluations nécessaires conformément à l'étape 3. Les restrictions doivent être évitées autant que 
possible.  

Remarque : L'AMS a lieu avant que le véhicule ne soit effectivement mis en service. L'utilisation d'un 
véhicule et son exploitation sûre (y compris l'exploitation et la maintenance) sont couvertes par le 
SGS de l'EF. En ce qui concerne l'exploitation et la maintenance pour l'AMS, l'ANS vérifie uniquement 
l'état de fonctionnement du véhicule.  

Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser :  

¶ les mesures correctrices éventuelles: méthode alternative, modification de la conception, 

modification des conditions d'utilisation/restrictions; 

¶ les critères de décision sur la mesure correctrice.  
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Étape 5. Compilation du fichier d'autorisation et dépôt de la demande  
Description de la procédure  

La compilation du dossier d'autorisation couvre toutes les activités liées à la collecte des pièces 
justificatives requises pour la demande.  

La demande d'autorisation officielle est déposée lorsque le dossier d'autorisation est complet 
conformément au champ d'application convenu.  

Les certificats doivent contenir les conditions d'utilisation et/ou les restrictions, le cas échéant, telles 
que décrites dans la directive sur l'interopérabilité. 

Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser :  

¶ les exigences en termes de contenu du dossier d'autorisation (y compris les «fichiers 

techniques»);  

¶ s'il existe une liste de contrôle claire à respecter lors de la compilation du fichier 

d'autorisation;  

¶ la documentation acceptée pour l'autoǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻŎǘǊƻȅŞŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ 

directive sur l'interopérabilité;  

¶ les exigences et le contenu de la demande officielle; 

¶ le calendrier de dépôt de la demande officielle figurant dans les références de 

préengagement, le cas échéant.
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Étape 6. Traitement de la demande d’autorisation  
 
Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser :  

¶ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΤ  

¶ les exigences de délivrance de l'autorisation;  

¶ les exigences concernant l'appel devant l'ANS;  

¶ les exigences du contenu de la justification de l'appel devant l'ANS;  

¶ les exigences relatives aux procédures d'appel devant l'organe d'appel; 

¶ les exigences d'archivage par l'ANS du dossier d'autorisation;  

¶ les exigences de l'autorisation présumée. 
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Étape 7. Documentation finale et autorisation 

Informations relatives au CJN à fournir en plus des organigrammes  

Préciser :  

¶ ƭŜ ŦƻǊƳŀǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ octroyée (type de véhicule et mise en service du véhicule); 

¶ la procédure d'information de l'Agence sur l'autorisation présumée du type de véhicule. 
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Étape 8 – Enregistrement de l’autorisation du véhicule 
Remarque : comme indiqué dans la version 2.0 des commentaires relatifs à l'application, 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀǳ wb± ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ ŀǇǊŝǎ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ŀ ŞǘŞ ŀƧƻǳǘŞŜ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ƴombreuses demandes, dans le but de 
décrire la procédure pratique. 
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Les demandeurs sont invités à compléter ce formulaire pendant la procédure d'autorisation car il répond aux 
exigences réglementaires pour le registre RETVA et fournit des informations complètes à tous les participants à 
une procédure d'autorisation. 

 

ANNEXE III – FORMULAIRE TYPE DE DEMANDE D’AUTORISATION DE 

VEHICULE 

Titre (Désignation du véhicule et numéro de référence du demandeur) 

      

Statut du formulaire 

 PRÉENGAGEMENT  ÉVALUATION  DOSSIER D'AUTORISATION 
Gestion des versions 

Version: Date de la version: 

                      

1 DEMANDEUR 

Nom du demandeur 

           

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web 

      

2 PERSONNE DE CONTACT 

Nom Titre/Fonction 

            

Téléphone Courriel 
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3 ENTITÉ ADJUDICATRICE 

Nom de l'entité adjudicatrice    

L'entité adjudicatrice correspond au demandeur 

           

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web 

      

4 LA DEMANDE PORTE SUR: Réf.: Annexe II Section 2.6 de la directive 2008/57/CE 

Rames automotrices à moteur thermique et/ou électrique: 
 Une rame  

 Une unité multiple électrique et/ou diesel 

 Un autorail 

Motrices de traction à moteur thermique et/ou électrique: 
 Une locomotive 

 Une locomotive ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ 

Voitures de passagers et autres: 
 Une remorque avec cabine de conduite 

 Un fourgon 

 Une voiture 

 Un wagon porte-autos 

 Une rame fixe 

Matériel mobile de construction et de maintenance des infrastructures ferroviaires: 
 Engins de voie 

 Véhicules d'inspection d'infrastructure 

Wagons pour le fret, RÈGLEMENT (UE) N°321/2013 DE LA COMMISSION : 
 Wagons pour le fret, y compris les véhicules conçus pour le transport de camions. 

 

5 USAGE PRÉVU DU OU DES VÉHICULES ET RÉSEAUX VISÉS SUR LESQUELS LA COMPATIBILITÉ 
TECHNIQUE SERA ÉTABLIE. 
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Veuillez indiquer toutes les «Restrictions codées» (de la décision RNV, ERA/GUI/01-2012/INT, 
RETVA) 
      

      

Veuillez indiquer toutes les «Restrictions non codées» (ERA/GUI/01-2012/INT, RETVA) 
      

      

      

6 Type de demande: 

 tǊŜƳƛŝǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 

 Nouvelle autorisation pour un véhicule/type de véhicule réaménagé/renouvelé 

 !ǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜκǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŞƧŁ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǳƴ 9a ŘŜ ƭΩ¦9 ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

véhicules conformes ou non conformes aux STI 

 !ǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ Ǿŀƭƛde 

 Autorisations ultérieures de véhicules conformes à un type de véhicule autorisé (autorisation de véhicules 

du même type).  

7 Autorisation(s) de véhicule antérieure(s) 

Autorisation de véhicule antérieure: Oui:  Non:  

ANS       

Date de l'autorisation de 

mise en service (AMS) 

      

Numéro de référence EIN       

 

8 Portée et définition du projet d'autorisation 

Informations générales sur le projet d'autorisation 
      

      

      

Périmètre technique et interfaces 
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Plan du projet d'autorisation, calendrier, étapes 
     Date de début du projet 

     Date de la signature du contrat 

     Date d'achèvement du fichier technique (prévue) 

     Date d'achèvement du fichier technique (effective) 

     Date de l'autorisation de mise en service (prévue) 

     Date de la première exploitation (prévue) 

Dérogations demandées par rapport à la ou aux versions STI – indiquez les raisons justifiant la 
demande de dérogations 
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9 TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE VEHICLE, ERA/GUI/01-2012/INT, ERATV 

  Paramètre     

0 Identification du type     

0,1 IDENTIFIANT DU TYPE     

0,2 Versions correspondant à ce type     

0,3 5ŀǘŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ w9¢±!     

1 Informations générales    

1,1 Nom du type     

1,2 Autre nom du type    

1,3 Nom du fabricant     

1,4 Catégorie     

1,5 Sous-catégorie     

2 Conformité avec les STI     

2,1 Conformité avec les STI     

2,2 wŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩζŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
ŘŜ ǘȅǇŜ /9η όŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ 
module SB) et/ou des «attestations 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ά/9έ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴη όŜƴ 
Ŏŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘǳƭŜ {Iмύ  ύ 

  

2,3 Cas spécifiques applicables (cas 
spécifiques auxquels la conformité a 
été évaluée)   

  

2,4 tƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭŀ {¢L ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
satisfait   

  

3 Autorisations    

3,1 Autorisation entrante     
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3.1.1 État membre ayant délivré 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ   

  

3.1.2 Statut en vigueur    

3.1.2.1 Statut     

3.1.2.2 ±ŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ όǎƛ ŘŞŦƛƴƛŜύ    

3.1.2.3 Restrictions codifiées     

3.1.2.4 Restrictions non codifiées    

3.1.3 Historique     

3.1.3.1 Autorisation initiale     

3.1.3.1.1 Date     

3.1.3.1.2 ¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ    

3.1.3.1.3 wŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ    

3.1.3.1.4 Références du certificat national (le cas 
échéant)   

  

3.1.3.1.5 Paramètres pour lesquels la conformité 
avec les règles nationales applicables a 
été évaluée  

  

3.1.3.1.6 Remarques     

3.1.3.X aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ     

3.1.3.X.1 Type de modification     

3.1.3.X.2 Date     

3.1.3.X.3 ¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ όƭŜ Ŏŀǎ 
échéant)  

  

3.1.3.X.4 Référence du document de 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ  

  

3.1.3.X.5 Références du certificat national (le cas 
échéant)  

  

3.1.3.X.6 Règles nationales applicables (le cas 
échéant)  

  

3.1.3.X.7 Remarques     

3.X Autorisation entrante    

4 Caractéristiques techniques du 
véhicule   

  

4,1 Caractéristiques techniques générales    
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4.1.1 Nombre de cabines de conduite     

4.1.2 Vitesse     

4.1.2.1 Vitesse maximale par conception     

4.1.2.2 Vitesse maximale à vide     

4.1.3 DŀōŀǊƛǘ ŘΩŜǎǎƛŜǳ ƳƻƴǘŞ     

4.1.4 /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ 
formation des trains 

  

4.1.5 Nombre maximal de rames ou de 
locomotives couplées en exploitation 
multiple.  

  

4.1.6 bƻƳōǊŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŀƳŜ ŘŜ 
wagons de fret (uniquement pour la 
sous-catégorie «rame de wagons de 
fret»)  

  

4.1.7 Lettres de marquage    

4.1.8 Le type est conforme aux exigences 
requises pour la validité dans des États 
ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ 
délivrée par un autre État membre 

  

4.1.9 Marchandises dangereuses auxquelles 
le véhicule est adapté (code citerne) 

  

4.1.10 Catégorie structurelle    

4,20 Gabarit cinématique du véhicule    

4.2.1 Gabarit cinématique du véhicule 
(gabarit interopérable)  

  

4.2.2 Gabarit cinématique du véhicule 
(autres gabarits évalués selon la 
méthode cinématique)  

  

4,3 Conditions environnementales     

4.3.1 Amplitude thermique      

4.3.2 Amplitude altimétrique     
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4.3.3 Conditions de neige, glace et grêle    

4.3.4 Envol de ballast (uniquement pour les 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ǿҗ мфл ƪƳκƘύ  

  

4,4 Sécurité incendie     

4.4.1 Catégorie de sécurité incendie     

4,5 Masse et charges de conception     

4.5.1 Charge utile autorisée pour les 
différentes catégories de lignes   

  

4.5.2 Masse de conception   

4.5.2.1 Masse de conception en ordre de 
marche  

  

4.5.2.2 Masse de conception en charge 
normale  

  

4.5.2.3 Masse de conception en charge 
exceptionnelle  

  

4.5.3 /ƘŀǊƎŜ ǎǘŀǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŜǎǎƛŜǳ    

4.5.3.1 /ƘŀǊƎŜ ǎǘŀǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŜǎǎƛŜǳ Ŝƴ ordre de 
marche  

  

4.5.3.2 /ƘŀǊƎŜ ǎǘŀǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŜǎǎƛŜǳ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 
normale/charge maximale pour les 
wagons de fret  

  

4.5.3.3 /ƘŀǊƎŜ ǎǘŀǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŜǎǎƛŜǳ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 
exceptionnelle   

  

4.5.4 9ŦŦƻǊǘ ǉǳŀǎƛ ǎǘŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƎǳƛŘŀƎŜ όǎΩƛƭ 
dépasse la limite fixée par la STI ou si la 
STI ne fixe pas de limite) 

  

4,60 Comportement dynamique du matériel 
roulant  

  

4.6.1 Insuffisance de dévers (accélération 
transversale non compensée 
maximale) pour laquelle le véhicule a 
été évalué  
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4.6.2 ±ŞƘƛŎǳƭŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ Ře 
ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎ 
(«véhicule pendulaire»)  

  

4.6.3 Limites de conicité équivalente en 
service (ou profil de roue usée) pour 
lesquelles le véhicule a été testé   

  

4,7 Freinage     

4.7.1 Décélération maximale du train     

4.7.2 Freinage de service     

4.7.2.1 Performances de freinage en fortes 
pentes avec charge normale 

  

4.7.2.1.1 Cas de référence de la STI     

4.7.2.1.2 ±ƛǘŜǎǎŜ όŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
cas de référence)  

  

4.7.2.1.3 tŜƴǘŜ όŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŏŀǎ 
de référence)  

  

4.7.2.1.4 5ƛǎǘŀƴŎŜ όŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
cas de référence)   

  

4.7.2.1.5 5ǳǊŞŜ όŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ŘƛǎǘŀƴŎŜύ όŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
cas de référence)   

  

4.7.3 Frein de stationnement    

4.7.3.1 Tous les véhicules de ce type doivent 
şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴ ŘŜ 
stationnement (frein de stationnement 
obligatoire pour les véhicules de ce 
type)   

  

4.7.3.2 Type de frein de stationnement (si le 
véhicule en est équipé)   
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4.7.3.3 tŜƴǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝst 
maintenue immobilisée par les seuls 
freins de stationnement (si le véhicule 
en est équipé)  

  

4.7.4 Systèmes de freinage montés sur le 
véhicule   

  

4.7.4.1 Frein à courant de Foucault     

4.7.4.1.1 Frein à courant de Foucault monté   

4.7.4.1.2 PossiōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
frein à courant de Foucault 
(uniquement si le véhicule est équipé 
ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴ Ł ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ CƻǳŎŀǳƭǘύ  

  

4.7.4.2 Frein magnétique     

4.7.4.2.1 Frein magnétique monté     

4.7.4.2.2 tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
frein magnétique (uniquement si le 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴ 
magnétique) 

  

4.7.4.3 Frein par récupération (uniquement 
pour les véhicules à traction électrique)  

  

4.7.4.3.1 Frein par récupération monté     

4.7.4.3.2 tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎation du 
frein par récupération (uniquement si 
ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŦǊŜƛƴ ǇŀǊ 
récupération)  

  

4,8 Caractéristiques géométriques    

4.8.1 Longueur du véhicule     

4.8.2 Diamètre minimal de la roue en service    

4.8.3 Restrictions de manoeuvre     

4.8.4 Capacité concernant le rayon minimal 
de courbure en horizontal  
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4.8.5 Capacité concernant le rayon minimal 
de courbure convexe en vertical  

  

4.8.6 Capacité concernant le rayon minimal 
de courbure concave en vertical   

  

4.8.7 Hauteur de la plate-forme de 
chargement (pour les wagons plats et 
le transport combiné)   

  

4.8.8 Aptitude au transport sur des ferries     

4,9 Équipement     

4.9.1 ¢ȅǇŜ ŘΩŀǘǘŜƭŀƎŜ ŘΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ όŜƴ 
indiquant les forces de traction et de 
compression) 

  

4.9.2 Contrôle dŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ōƻƞǘŜǎ ŘΩŜǎǎƛŜǳȄ 
(détection des surchauffes des boîtes 
ŘΩŜǎǎƛŜǳȄύ  

  

4.9.3 Graissage des boudins     

4.9.3.1 Dispositif de graissage des boudins 
installé   

  

4.9.3.2 tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
dispositif de graissage des boudins 
(uniquement si le véhicule est équipé 
ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŀƎŜ ŘŜǎ 
boudins)  

  

4,10 Alimentation en énergie     

4.10.1 {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ     

4.10.2 Puissance maximale (à indiquer pour 
ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
énergie pour lesquels le véhicule est 
équipé)   
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4.10.3 Courant nominal maximal de la 
caténaire (à indiquer pour chacun des 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ 
pour lesquels le véhicule est équipé)   

  

4.10.4 /ƻǳǊŀƴǘ ƳŀȄƛƳŀƭ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊ 
pantographe (à indiquer pour chacun 
des systèmes à courant continu pour 
lesquels le véhicule est équipé)  

  

4.10.5 IŀǳǘŜǳǊ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǇŀƴǘƻƎǊŀǇƘŜ 
avec les fils de contact (au-dessus de la 
surface supérieure du rail) (à indiquer 
pour chacun des systèmes 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Şƴergie pour 
lesquels le véhicule est équipé)   

  

4.10.6 Archet (à indiquer pour chacun des 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ 
pour lequel le véhicule est équipé)   

  

4.10.7 Nombre de pantographes en contact 
avec la ligne aérienne de contact (à 
indiquer pour chacun des systèmes 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ 
le véhicule est équipé)   
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4.10.8 Distance la plus courte entre deux 
pantographes en contact avec la ligne 
aérienne de contact (à indiquer pour 
ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
énergie pour lequel le véhicule est 
équipé; à indiquer pour une 
exploitation simple et, le cas échéant, 
multiple) (uniquement si le nombre de 
pantographes en position soulevée est 
supérieur à 1) 

  

4.10.9 Type de ligne aérienne de contact 
utilisé pour le test de performances de 
captage de courant (à indiquer pour 
ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
énergie pour lequel le véhicule est 
équipé) (uniquement si le nombre de 
pantographes en position soulevée est 
supérieur à 1)  

  

4.10.10 Matériau de la bande de contact du 
pantographe dont le véhicule peut être 
équipé (à indiquer pour chacun des 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ 
pour lequel le véhicule est équipé)   

  

4.10.11 Dispositif de descente automatique 
monté (à indiquer pour chacun des 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ énergie 
pour lequel le véhicule est équipé)   

  

4.10.12 /ƻƳǇǘŜǳǊ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ {¢L 
à des fins de facturation installé à bord  

  

4,11 Caractéristiques liées au bruit     



 

 

Agence ferroviaire européenne 

Première partie du document de référence – Commentaires relatifs à 
l'application  

 

 

 

Référence: ERA/GUI/XA Version: 3.0 Page  78 sur 90 

 

 

 

4.11.1 Niveau de bruit au passage (dB(A)]    

4.11.2 Le niveau de bruit au passage a été 
mesuré dans des conditions de 
référence  

  

4.11.3 bƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ όŘ.ό!ύϐ    

4.11.4 Niveau de bruit au démarrage (dB(A)]     

4,12 Caractéristiques liées aux passagers     

4.12.1 Caractéristiques générales liées aux 
passagers   

  

4.12.1.1 Caractéristiques générales liées aux 
passagers  

  

4.12.1.2 Nombre de toilettes   

4.12.1.3 Nombre de places de couchage   

4.12.2 Caractéristiques liées aux personnes à 
mobilité réduite («PMR») 

  

4.12.2.1 Nombre de sièges réservés par priorité   

4.12.2.2 Nombre de places pour fauteuils 
roulants 

  

4.12.2.3 Nombre de toilettes accessibles aux 
PMR 

  

4.12.2.4 Nombre de places de couchage 
accessibles en fauteuil roulant 

  

4.12.3 Accès et sortie des passagers   

4.12.3.1 Hauteur des quais pour lesquels le 
véhicule est conçu. 

  

4.12.3.2 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł 
ƭΩŜƳōŀǊǉǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘŞōŀǊǉǳŜƳŜƴǘ 
intégrés (le cas échéant) 
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4.12.3.3 Description des dispositifs mobiles 
ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŜƳōŀǊǉǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ 
ŘŞōŀǊǉǳŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ 
compte lors de la conception du 
véhicule pour satisfaire aux exigences 
de la STI «PMR» 

  

4,13 Dispositif SCC à bord (uniquement pour 
les véhicules avec cabine de conduite) 

  

4.13.1 Signalisation   

4.13.1.1 Équipement ETCS embarqué et niveau   

4.13.1.2 Verǎƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ9¢/{ όȄΦȅύ {ƛ 
ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ 
compatible, à indiquer entre 
parenthèses 

  

4.13.1.3 Équipement ETCS «bord» pour 
ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ 
fonction de réouverture par Euroloop 
ou GSM-R 

  

4.13.1.4 Applications ETCS nationales mises en 
ǆǳǾǊŜ όbL5ψ·¦{9w Řǳ ǇŀǉǳŜǘ ппύ 

  

4.13.1.5 Systèmes de contrôle de vitesse, de 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ 
B ou autres, installés (système et, le cas 
échéant, version) 

  

      

4.13.1.6 /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ à 
bord pour commuter entre différents 
systèmes de contrôle de vitesse, de 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

  

4.13.2 Radio   

4.13.2.1 Équipement GSM-R embarqué et 
version (FRS et SRS) 
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4.13.2.2 Nombre de mobiles GSM-R pour la 
transmission de données dans la 
cabine de conduite 

  

4.13.2.3 Systèmes radio de classe B ou autres 
installés (système et, le cas échéant, 
version) 

  

4.13.2.4 /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ł 
bord pour commuter entre les 
différents systèmes radio. 

  

4,14 Compatibilité avec les systèmes de 
détection des trains 

  

4.14.1 Type de systèmes de détection des 
trains pour lequel le véhicule a été 
conçu et évalué 

  

4.14.2 Caractéristiques détaillées du véhicule 
liées à la compatibilité avec les 
systèmes de détection des trains 

  

4.14.2.1 Distance maximale entre essieux 
consécutifs  

  

4.14.2.2 Distance minimale entre essieux 
consécutifs 

  

4.14.2.3 Distance entre le premier et le dernier 
essieu 

  

4.14.2.4 Longueur maximale du nez du véhicule   

4.14.2.5 Largeur minimale de la jante de roue   

4.14.2.6 Diamètre minimal de la roue   

4.14.2.7 Épaisseur minimale du boudin   

4.14.2.8 Hauteur minimale du boudin   

4.14.2.9 Hauteur maximale du boudin   

4.14.2.10 /ƘŀǊƎŜ ǎǘŀǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŜǎǎƛŜǳ   

4.14.2.11 Espace exempt de métal et de 
composantes inductives entre les roues 
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4.14.2.12 Le matériau des roues est 
ferromagnétique 

  

4.14.2.13 Puissance maximale de sablage   

4.14.2.14 tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
sablage 

  

4.14.2.15 Masse métallique du véhicule   

4.14.2.16 Impédance maximale entre les roues 
ƻǇǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀƛǊŜ ŘŜ ǊƻǳŜǎ 

  

4.14.2.17 Impédance minimale du véhicule 
(entre les roues et pantographes) 
(uniquement pour les véhicules 
équipés pour une tension de 1 500 V 
ou 3 000 V en courant continu) 

  

4.14.2.18 Interférences électromagnétiques dues 
au retour du courant dans les rails 

  

4.14.2.19 Émissions électromagnétiques du train 
pour la compatibilité avec les systèmes 
de détection des trains 

  

 

10 INFORMATIONS CCS COMPLÉMENTAIRES REQUISES POUR L'AUTORISATION DU SOUS-
SYSTÈME EMBARQUÉ ETCS  

10.1 Écran ETCS (DMI) (fabricant, 
version matérielle, version 
logicielle) 

 

10.2 Équipement d'odométrie 
(fabricant, version matérielle, 
version logicielle) 

 

10.3 Dispositif de contrôle de l'activité 
du conducteur (fabricant, version 
matérielle, version logicielle) 

 

10.4 Enregistreur juridique embarqué  

(fabricant, version matérielle, 
version logicielle) 

 

10.5 Écran GSM-R   
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(DMI) (fabricant, version 
matérielle, version logicielle) 

 

11 PROCÉDURE D'AUTORISATION 

Organisme notifié (possibilité d'avoir plus d'un ON) 

Nom de l'organisme notifié I Identifiant de ON 

            

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web 

      

Nom de l'organisme notifié II Identifiant de ƭΩhb 

            

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web 
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12 ORGANISME DÉSIGNÉ (possibilité d'avoir plus d'un OD) 

Nom de l'organisme désigné I 

      

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web 

      

4.2 Nom de l'organisme désigné II 

      

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web 
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13 ORGANISME D'ÉVALUATION (MÉTHODES DE SÉCURITÉ COMMUNES)  

Nom de l'organisme d'évaluation (MSC) 

      

Adresse postale 

      

Code postal Ville/Pays 

            

Téléphone Courriel officiel 

            

Site web  

       

Site web  

       

14 CERTIFICATS DÉLIVRÉS PAR RAPPORT À DES RÈGLES NATIONALES ET UTILISÉS POUR 
ÉTABLIR LA COMPATIBILITÉ TECHNIQUE CONFORMÉMENT À L'Annexe VI de la directive 
2008/57/CE 
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15 SPÉCIFICATIONS, NORMES, STANDARDS et RÈGLES TECHNIQUES NATIONALES UTILISÉS 
DANS LA PROCÉDURE D'AUTORISATION: 

1       

2       

3       

4       

5       

6       

7       

8       

9       

10       

11       

12       

13       

14       

15       

16       

17       

18       

19       

20       

21       

22       

23       

25       
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16 CONFIRMATION DU DEMANDEUR 

 Je confirme disposer de la capacité juridique pour signer ce formulaire et atteste que toutes les 
informations fournies dans ce formulaire sont à ma connaissance correctes et exhaustives. 

17 SIGNATURE: 

Lieu et date      

Signature:       

Nom et titre en lettres capitales:       
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Annexe: Contenu du formulaire de demande 

Nom du véhicule et référence du demandeur 

Le demandeur doit indiquer ici le nom du véhicule/type et son propre numéro de référence. Une photo peut 

aussi être ajoutée. 

Statut du formulaire / Gestion des versions 

Statut du formulaire:  

Les 3 points ci-dessous couvrent les principales étapes du cadre juridique européen: 

- Préengagement (étape S2 CJN - Préengagement): à ce stade, le demandeur présente une vue 

d'ensemble de son Projet, «la stratégie d'autorisation» couvrant le(s) cas d'autorisation, les règles 

techniques (STI, RN, dérogation éventuelle) et procédures de vérification, y compris les analyses 

de risques à réaliser ou les essais à effectuer. 

Remarque: le document peut être utilisé à l'étape précédente d'une procédure d'autorisation et 

avant la réunion de préengagement. 

- Évaluation (étape S3 CJN - Évaluation): le formulaire peut être utilisé pendant l'évaluation de 

l'autorisation comme un document provisoire donnant un aperçu plus détaillé du projet aux ANS. 

-  Dossier d'autorisation/technique (étape S6 CJN - Compilation du dossier d'autorisation et 

soumission de la demande): le demandeur compile les dossiers techniques et met à jour le 

formulaire avec les informations définitives, comme des paramètres RETVA.  

Gestion des versions / date:   

Le demandeur doit mettre à jour la version du document lorsqu'un changement est apporté. 

Chapitres 1 à 3 Informations relatives au demandeur: 

Cette section doit mentionner toutes les informations de contact nécessaires concernant le demandeur et/ou 

l'entité adjudicatrice qui joue le rôle de demandeur. 

Le demandeur peut être un consortium composé de plusieurs entités. 

Chapitre 4 Informations relatives à la demande à autoriser: 
Le demandeur doit définir sur quel type de matériel roulant ou type de wagon porte la demande.  
Des définitions détaillées sont disponibles à: 

- l'annexe I section 1.2 de la directive 2008/57/CE 
- l'annexe II section 2.7 de la décision 2011/18/UE 
- la section 2 de la STI Wagon et de la STI Loc & Pass. 

 
Chapitre 5 Usage prévu du ou des véhicules et réseaux visés sur lesquels la compatibilité technique sera 
établie: 
Le demandeur doit expliquer ici les conditions d'utilisation et/ou les restrictions du ou des véhicules et les 
réseaux visés sur lesquels la compatibilité technique sera établie. 
 
De la place est également prévue pour informer l'ANS de restrictions codées et non codées. Les restrictions sont 
expliquées dans la décision RNV (décision 2007/756/CE modifiée par la décision 2011/107/UE) et dans les 
documents ERA/TD/2011-09/INT et ERA/GUI/01-2012/INT. 
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Chapitre 6 Type de demande: 
Le demandeur propose le cas d'autorisation pour sa demande. Pour la définition des différents cas d'autorisation, 
référez-vous au formulaire et/ou au chapitre 4.3. du Document de référence tenant lieu de guide d'application. 
Le cas d'autorisation est présenté à l'ANS ou aux ANS pendant la réunion de préengagement. 

 
Chapitre 7 Autorisation(s) de véhicule antérieure(s): 
Le demandeur complète les informations relatives aux précédentes autorisations de véhicule/type: 

- ANS: Nom de l'ANS qui a délivré la précédente autorisation de véhicule/type 
- Date de l'AMS: Date(s) de la délivrance de l'autorisation de mise en service 
- Numéro de référence EIN: pour la définition, reportez-vous à la décision 2007/756/CE modifiée par 

la décision 2011/107/UE. 
NB: les informations ci-dessus sont toutes disponibles dans la précédente autorisation de mise en service 
(AMS). 
 
Chapitre 8 Portée et définition du projet d'autorisation: 
Dans ce chapitre, le demandeur donne une vue d'ensemble générale du ou des projets: 

- Informations générales sur le véhicule/type à autoriser 
- Périmètre technique et interfaces: le demandeur doit définir quel sous-système est couvert par la 

demande (matériel roulant, système de contrôle-commande et de signalisation embarqué, etc.) 
- Plan du projet d'autorisation, calendrier, étapes 
- Dérogations demandées par rapport à la ou aux versions STI ς indiquez les raisons justifiant la 

demande de dérogations: pour une dérogation à des STI, le demandeur doit se référer à l'article 9 
de la directive 2008/57/CE et au Cadre juridique national existant. 

 
Chapitre 9 Caractéristiques techniques du véhicule, ERA/GUI/01-2012/INT, RETVA: 
Le demandeur doit fournir aux ANS les caractéristiques techniques/paramètres du véhicule sur la base du 
Registre européen des types de véhicules autorisés (RETVA). La structure de ce chapitre est la même que celle 
du RETVA. 
 
Pour plus d'informations sur le RETVA, un guide d'application «ERA/GUI/01-2012/INT» a été publié et est 
disponible à l'adresse suivante: http://www.era.europa.eu/Document-Register/Pages/ERATV-Application-
Guide.aspx.  
 
Chapitre 10 INFORMATIONS CCS COMPLÉMENTAIRES REQUISES POUR L'AUTORISATION DU SOUS-
SYSTÈME EMBARQUÉ ETCS:  
Dans ce chapitre, le demandeur doit fournir des informations complémentaires sur le sous-système 
embarqué ETCS. 
 
Chapitres 11-13: 
Le demandeur doit fournir les coordonnées des organismes d'évaluation auxquels il envisage de faire appel. 
Ces chapitres couvrent: organisme notifié pour l'évaluation de la STI, organisme désigné pour l'évaluation des 
règles nationales et organisme d'évaluation des risques pour l'évaluation MSC si elle est requise. 
 
Chapitre 14: CERTIFICATS DÉLIVRÉS PAR RAPPORT À DES RÈGLES NATIONALES ET UTILISÉS POUR ÉTABLIR 
LA COMPATIBILITÉ TECHNIQUE CONFORMÉMENT À L'Annexe VI de la directive 2008/57/CE: 
Le demandeur compile un «dossier technique accompagnant la déclaration CE» qui contient tous les 
documents nécessaires pour l'autorisation de mise en service tels que: 

- tous les dossiers des organismes notifiés et désignés (y compris toutes les certifications); 
- tous les autres dossiers requis par toutes les lois européennes en vigueur, dont des dessins, etc., 

comme stipulé au paragraphe 2.4 de l'Annexe VI de la directive 2008/57/CE; 
- tout autre document nécessaire pour l'autorisation et l'utilisation permanente du sous-

système/véhicule (y compris les limites et conditions d'utilisation). 
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Dans ce chapitre, le demandeur doit indiquer des références aux documents inclus dans le dossier technique, 
comme: 

- Déclaration CE de vérification du véhicule 
- Certificats CE de vérification sur la base des STI fournies par le ou les organismes notifiés 
- 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ /9 ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ 
- Toute attestation de contrôle intermédiaire (ACI) 
- Dossier technique établi par le ou les organismes notifiés 
- Certificats CE de vérification sur la base des règles nationales fournies par le ou les organismes 

notifiés 
- Dossier technique établi par le ou les organismes désignés 
- Rapports d'évaluation de la sécurité sur la base des MSC Évaluation du risque 
- Documentation requise par d'autres directives, y compris certificats de tiers, le cas échéant. 

 
Chapitre  15: SPÉCIFICATIONS, NORMES, STANDARDS ET RÈGLES TECHNIQUES NATIONALES UTILISÉS DANS 
LA PROCÉDURE D'AUTORISATION: 
Le demandeur est tenu de répondre à toutes les exigences essentielles de toutes les lois en vigueur.  
Ce chapitre doit être complété par des spécifications obligatoires dans: 

- des spécifications techniques d'interopérabilité (STI); 
- des règles techniques nationales; 
- des normes directement citées dans les STI et/ou les règles techniques nationales; 
- d'autres exigences légales. 

 
Et par des spécifications non obligatoires dans: 

- des normes EN harmonisées; 
- d'autres normes et documents publics; 
- des normes d'entreprise. 

 
Chapitres 16 et 17: 
Le demandeur doit confirmer que les informations fournies sont correctes et exhaustives.  
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Formulaire de demande: Le formulaire de demande est un document harmonisé 
recommandé dont le but est de faciliter le travail du demandeur pour obtenir l'autorisation 
de mise en service d'un véhicule ou l'autorisation de type. 

___________________________________________________________________________
___ 

Formulaire de demande (voir annexe IV) 

Le formulaire de demande est un document harmonisé recommandé dont le but est de 
faciliter le travail du demandeur pour obtenir l'autorisation de mise en service d'un 
véhicule ou l'autorisation de type. 

Le formulaire de demande: 

¶ Contient des informations que le demandeur doit compléter dès le début de la 

procédure d'autorisation jusqu'à la fin, en couvrant toutes les étapes du cadre juridique 

européen. 

¶ Couvre tous les cas d'autorisation tels que définis au chapitre 4.3 et l'autorisation 

simultanée.  

¶ Prend aussi en compte les exigences pour l'enregistrement d'un nouveau type de 

véhicule dans le RETVA. 

¶ Peut être utilisé comme liste de contrôle par le demandeur et les autorités nationales de 

sécurité impliquées dans l'AMS.  

¶ Permet d'assurer la traçabilité pendant toute la procédure d'autorisation. 

Remarque: ce document ne couvre pas la demande d'accès à la voie pour effectuer un 
essai sur voie (si nécessaire).  

___________________________________________________________________________

_______ 

Formulaire de demande: 

Le formulaire de demande est géré par le demandeur et présenté aux ANS. Ce document est 

mis à jour à chaque étape de la procédure d'autorisation mentionnée dans le formulaire: 

¶ Préengagement 

¶ Évaluation 

¶ 5ƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

Le demandeur remet le document actualisé à l'ANS, ce document est abordé lors des 

différentes étapes. 

L'ANS peut utiliser la version finale du formulaire de demande dans le document de l'ANS 

pour fournir une autorisation harmonisée de ce véhicule. 

___________________________________________________________________________ 

 

 
 


